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How  Germany 
seeks  to  justify  her  atrocities 


In  a  pamphlet  entitled  German  Atrocities  from  German 
evidence,  I  published  extracts  from  about  thirty  diaries 
taken  from  prisoners  of  war.  In  these  diaries  the  German 
soldiers  depict  themselves  or  their  companions  in  arms  as 
incendiaries,  robbers  and  murderers  who,  however,  in 
ordinary  circumstances,  only  burn,  rob  and  murder  to 
order  and  in  the  course  of  their  military  duty. 

This  pamphlet,  which  was  published  towards  the 
beginning  of  January,  spread  through  the  world  with  great 
rapidity  in  thousands  of  copies;  and  while  this  was  hap- 
pening the  German  press  maintained  profound  silence  on 
the  subject. 

At  last  this  silence  has  been  broken.  On  the  28th 
February  a  seven  column  article  which  pretended  to  be  a 
relutalion  of  my  pamphlet  appeared  in  the  semi-official 
Norddeutsche  Atlgemeine  Zeitiing.  Almost  immediately 
attention  was  drawn  to  the  article  b}^  a  wireless  message 
from  the  Nauen  wireless  station,  and  on  the  24th  March 
a  second  wireless  telegram  gave  a  general  direction  to 
Ihe  Germanophile  press  throughout  the  world  to  produce 
frequent  references  to  the  article.  And  in  fact  in  the  most 
widely   separated    countries   innumerable  papers  and 
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pamphlets  in  every  language  are  constantly  publishing  it, 
or  summaires  and  paraphrases  ot  it,  or  comments  on  it, 
but  it  is  a  remarkable  instance  of  discipline  that  these 
papers  and  pamphlets  never  had  anything  to  add,  so  that 
the  whole  German  dcl'ence  is  contained  in  the  article  in 
the  Norddeiitsche  Allyemeine  Zeiliing. 

This  defence  is  a  very  simple  one  and  is  confined  to 
stating  that  the  pages  of  the  diaries  produced  by  me  are, 
in  themselves,  very  innocent,  and  it  is  only  when  I  trans- 
late them  into  French  that  they  appear  incriminating  as  a 
result  of  clever  garbling  of  the  sense  or  ol  the  ingenious 
selection  of  incomplete  quotations. 

It  does  not  seem  to  me  likely  that  this  kind  of  defence 
will  have  any  effect  on  those  of  my  readers  who  know 
German  and  who  can  compare  the  translation  of  each  text 
with  the  original.  At  any  rate  it  could  have  no  influence 
in  those  countries  where  German  is  the  prevailing 
language,  on  those  who  have  in  their  hands  not  the  French 
edition  of  my  pamphlet  but  the  German  edition  in  which 
of  course  there  is  not  a  single  word  of  French. 

It  is  otherwise  with  readers  who  do  not  know  German, 
and  the  manoeuvre  was  devised  —  not  without  some 
astuteness  —  for  the  benefit  of  these  alone.  However  dis- 
posed they  may  be  to  welcome  the  truth  they  will  open  my 
pamphlet  with  suspicion  if  any  success  attends  the  attempt 
to  make  them  believe  that  the  facsimiles  laid  before  them 
are  deceptive,  and  that  I  am  making  them  read  in 
French,  or  that  my  translators  are  making  them  read  in 
Italian,  Spanish  or  Swedish,  something  different  from  what 
the  German  soldiers  say  in  their  own  tongue. 

Fortunately  it  is  very  easy  to  dispel  this  danger.  The 
following  pages  are  addressed  expressly  to  those  of  my 
readers  who  are  ignorant  of  German,  or  do  not  know  it 
well.  I  propose  to  set  out  and  discuss  all  the  criticisms  of 
ihe  Norddeiitsche  Allgemeine  Zeiliing  w'lih.  the  result  that  it 
will  be  plain  to  everj^one  that  in  my  first  pamphlet 
there  is  but  one  expression  (on  page  2(5)  by  the  employment 
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of  which,  in  consequence  of  a  mistake  as  to  the  meaning  of 
a  word  (namely,  Granaten  which  was  translated  as"  bombs" 
while  the  true  meaning  is  "  shells  ")  I  unwittingly  put  a 
wrong  sense  upon  a  story  to  the  disadvantage  of  a  German 
corps;  that  if  in  this  instance  the  pharisees  have  been  able  to 
triumph,  it  is  the  only  triumph  of  which  they  can  boast ;  and 
that  every  where  else,  the  German  texts  being  usually  very 
simple  and  easy  to  understand,  there  has  not  been  and 
could  not  be  any  uncertainl}'  of  interpretation  except  as 
regards  Ave  or  six  short  expi;essions  of  practically  no 
importance.  I  will  set  out  side  by  side  the  meaning 
given  by  mj'self  to  those  tive  or  six  expressions,  and  the 
meaning  given  by  the  Norddeiitsche  Allgemeine  Zeiiung,  and 
it  will  then  be  open  to  those  of  my  readers  wlio  do  not  know 
a  word  of  German  to  choose  if  they  like  the  interpretation 
of  the  Norddeiitsche  AllgemeineZeitung  in  each  case.  I  will  go 
further  than  this!  I  will  advise  them  to  choose  the  German 
interpretation  in  each  case;  it  will  then  appear  still  more 
clearly  that,  however  one  may  choose  to  translate  these  tVw 
lines  the  vileness  of  the  deeds  recorded  in  their  context 
remains  the  same. 

But  those  who  have  started  this  ridiculous  side  issue 
would  be  only  too  happy  if  I  were  to  limit  mj^self  here  to 
discussing  grammatical  niceties.  Thej'  were  indeed 
most  unwise  to  try  to  extract  here  and  there  in  the  text 
of  my  pamphlet  some  doubtful  expression,  for  I  had 
warned  them  that  I  could  substitute  for  any  of  these 
documents  others  which  were  of  equal  importance  and  no 
less  odious.  Since  they  have  paid  no  heed  to  my  warn- 
ing I  will  make  a  fresh  draft  on  the  collection  of  German 
note-books.  On  every  occasion  on  which  they  have 
presumed,  by  the  criticism  of  some  detail,  to  throw  doubt 
upon  the  meaning  ot  one  ol  the  texts,  which  I  have  already 
published,  I  will  begin  by  showing  the  insigniticance  or 
falsehood  of  the  criticism,  and  then,  whenever  it  seems 
to  be  expedient,  I  will  produce  one  or  more  fresh 
quotations    in    which  other   German  soldiers  will  be 


—  8  — 


found  to  relate  precisely  similar  crimes,  with  the  sam 
cynicism.  •  - 

In  order  to  be  sure  of  placing  a  true  interpretation 
upon  these  new  quotations,  1  asked  two  of  my  friends  and 
colleagues,  both  of  them  Alsacians,  to  translate  them 
independenlly  of  me.  These  quotations  are  so  clear 
thai  our  three  translations,  which  were  wholly  indepen- 
dent of  one  another,  have  throughout  agreed  in  sense ; 
they  only  ditTer  in  turns  of  phrase,  and  in  these  cases 
of  infinitely  small  divergence,  we  made  it  a  rule  always 
to  prefer  the  translation  which  was  mildest  and  most 
favourable  to  the  Germans.  These  fresh  documents 
will,  as  I  hope  and  believe,  provoke  fresh  criticism.  But, 
as  in  the  case  of  the  fable  of  the  snake  and  the  file,  ll 
will  be  useless  to  attack  them  :  ojfendes  solido. 


I 

MASSACRE  IN  A  VILLAGE  NEAR  BLAMONT 

In  my  previous  pamphlet  (p.  7-8)  I  published  the 
following  extract  from  a  German  diary  : 

"  The  inhabitants  fled  tlirough  the  village.  It  was  horrible. 
Blood  was  plastered  on  all  the  houses,  and  as  for  the  faces  of 
the  dead,  thej'  were  hideous.  They  were  all  buried  at  once, 
to  the  number  of  sixty.  Among  them  many  old  men  and 
women,  and  one  woman  about  to  be  delivered.  It  was  a  ghastly 
sight.  There  were  three  children  who  liad  huddled  close  to 
one  another  and  had  died  together.  The  altar  and  the  ceiling 
of  the  church  had  fallen  in.  They  had  been  teleplioning  to  the 
enemy.  And  this  morning,  2  September,  all  the  survivors  were 
driven  out,  and  I  saw  four  little  boys  carrying  on  two  poles  a 
cradle  in  which  was  a  child  of  five  or  six  months  old.  AH  this 
was  horrible  to  see.  A  blow  for  a  blow.  Thunder  for  thunder. 
Everything  was  pillaged...   And  I  also  saw  a  mother  with  her 
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twolittle  ones:  and  onehad  alarge  wound  in  the  head,  and  liad 
lost  an  eve.  "  ' 


The  Nord- 
deatsche  AlUje- 
meine  Zeitiing 
makes  no  com- 
plaint with  re- 
gard   to  the 
transcription 
and  transla- 
tion   of  this 
passage  except 
^Yith  regard  to 
the  dots  after 
the  words 
"  Everything 
was  pillaged  " 
"  Alles  wird 
gepliindert..." 
The  four  words 
which  follow 
are  difficult  to 
read,  as  any- 
one  can  see 
for  himself 
from  the  facsi- 
mile annexed 
(Plate  A,  last 

1.  "  [Die  Einwohner  sind  gefliichtet  im  Dorf.  Da  sa  es]  graiilich  aus. 
Das  Blut  alebt  an  alle  Baute,  unci  was  sa  man  fiir  Gesichter,  grasshcli 
sa  alles  aus.  Es  wurde  sofort  samtliche  Tote,  die  Zahl  60,  sofort  beer- 
digt  Fiele  alte  Frauen,  Valer  und  eine  Frau,  wclche  m  Entbindung 
stand  graueuhaft  alles  anzusehen.  3  Kinder  batten  sicb  zussnimenge- 
fast  und  sind  gestorbe.  Altar  und  Decken  sind  eingesturtz.  Hatte 
auch  Telefon-Verbindung  mit  dem  Feind.  Und  heut  morgen,  den  2.  9., 
da  wurden  siimtlicbe  Einwoliner  hinausgetrieben,  so  sail  icb  aucli 
4  Knaben,  die  eine  Wiege  trugen  auf  2  Stabe  mit  einem  klenien 
Kinde  5-fi  Monat  alt.  Scbrecklicb  alles  mitanzusehen.  Schuss  aut 
Schiiss!  Donner  auf  Donner!  Alles  wird  gepliinder...  (on  the  back  :) 
Mutter  mitihren  beiden  Kinder,  der  eiae  hatte  eine  grosse  Wundc  am 
Kopf  und  ein  Auge  verloren.  " 
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Plate  A. 
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line).  I  was  unable  to  decipher  them.  That  was  the 
only  meaning  of  my  dots.  The  Norddentsche  AUgemeine 
Zeitung  which  has  found  the  true  reading  (Hii[h]  ner  alles 
"  ward  abges  [chach]  tet"  "  the  poultry  and  everything  else 
was  killed")  thinks  that  I  have  "  suppressed  this  end 
of  the  sentence  because  I  should  have  run  the  risk  of  sho- 
wing the  innocent  character  of  this  looting  of  chickens 
and  provisions,  "i 

Did  the  Norddentsche  AUgemeine  Zeitung  on  the  other 
hand  communicate  the  whole  passage  to  its  readers?  Did 
it  show  them  the  corpses  of  the  old  women  and  men  who 
had  been  murdered  and  the  corpse  of  the  pregnant  woman  ? 
It  took  good  care  not  to  do  so  :  it  only  showed  them  the 
slaughtered  chickens. 

This  first  example  is  enough  to  show  the  whole  method 
of  criticism.  To  start  some  ridiculous  philological  quibble 
at  every  opportunity  when  dealing   with  documents. 


Ptate  B. 


1.  "  Bedier  unterschlagt  den  Rest  des  Satzes,  weil  er  den  harmlosen 
Charaktcr  dieser  Hiiliner  uiid  Esswarcn.  —  "  Pliinderung  "  oftcnbarcn 
konnte  "  (from  the  Korddciil.-iclic  AUacincine  Zeitung). 
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which  prove  the  perpetration  of  infamous  crimes;  and 
to  pass  over  tlie  crimes  themselves  in  silence  —  such  are 
the  tactics  pur- 

<^        "/v^  Tri^^-y^ 


sued  from  begin- 
ningto  end  of  the 
article.  In  fact  it 
is  not  neces- 
sary to  know 
German  in  order 
to  detect  the  cha- 
racter of  this  sor- 
did prevarica- 
tion (which  is  in 
itself  a  confes- 
sion) ;  good  sense 
and  good  faith 
are  enough. 

But  since  this 
scene  of  the"loot- 
ing  of  chickens 
and  provisions  " 
seemed  "  inno- 
cent" to  tlie  Nord- 
deutsche  Allge- 
meine  Zeitnng  I 
will  submitto  the 
criticism  of  that 
paper  four  other 
stories  of  looting 
whose  "innocent  character 
to  establish  : 


Plale  C. 
it  will  no  doubt  endeavour 


Diary  of  Siretcher-bearer-Josci>h  Oil  (33rd.  Division 
let*-  Army  Corps)  (Plate  B,  p.  10)  : 

"  23rd  August.  Tlie  corpses  of  tlie  Frenchmen  wlio  have 
been  killed  still  await  burial.  Tliej'  have  all  been  struck  on  the 
head  or  chest.  We  were  given  leave  to  loot  and  did  not  wait 
for  the  order  to  be  repeated.    Whole  bundles  of  linen,  wine  in 


bottles  and  casks,  chickens  and  pigs  were  carried  off.  AVe  had 
lunch  at  1  o'clock  and  took  it  in  the  company  of  dead  French- 
men.  One  soon  gets  accustomed  to  everything."  ' 

Dianj  of  soldier  H.  Albers  of  the  78tli  Infantry  Regiment, 
lOlh  Reserve  Corps  {Plate  C,p.l\): 

"  25th  August.  x\t  Berzee  (south  of  Charleroi).  News  of  the 
fall  of  Belfort.  Great  enthusiasm  amongst  the  troops.  They 
sing  Deiilschland,  Deutschland  fiber  alles. 

More  wine  than  water,  German  soldiers  of  the  regimental 
train  loot  where  they  can.  They  search  through  cupboards, 
wardrobes,  etc.,  and  throw  everything  on  the  ground.  Ter- 
ribly savage.    I  have  never  taken  part  in  such  acts.  "2 

Diary  of  non-commissioned  officer  Burkhardt  of  the 
100th  Reserve  Regiment  Grenadiers,  12lh  Reserve  Corps. 

30th  August.  Near  Rumigny  (Ardennes).  "  We  get  some 
tinned  foods  from  a  commiKsariat  depot  guarded  by  a  pay- 
master and  2  men.  Lieut.  Otto  leaves  a  few  more  men  to 
protect  our  rear.  We  go  through  the  cellar  and  find  all  sorts 
of  good  things.  The  wonderful  rooms  in  the  castle  offer  a  ter- 
rible spectacle.  We  searched  for  gold  and  silver  and  eve- 
rything was  turned  topsy  turvy.  To  resume  the  march  is  very 
uncomfortable  after  a  copious  consumption  of  alcohol.  I  have 
a  flask  of  chartreuse  in  my  knapsack  into  the  bargain.  "  ^ 

1.  "  Die  Leichen  der  erschossenen  Franzosen  barren  noch  ihres 
Grabes,  aber  alles  bat  Ivopf-uiid  Brustscbuss.  Wir  erbiclten  auch  die 
Erlaiil)nis  zum  pUindern,  was  man  sicb  nicbt  zweimal  sageii  liess. 
Ganze  Ballen  mit  Tucli,  Wein  in  Flascben  und  Fassern,  Hiibner  und 
Scbweine  wurden  mitgenommen.  Um  1"  gabs  das  Mittagessen  und 
in  Gesellscbaft  tpter  Franzosen  wurde  es  eingenommen.  Man  gewohnt 
sich  nun  an  alles.  " 

2.  (A  .  Berzee).  "  25  August.  —  Nacbricbt  dass  Belfort  gefallen  ist. 
Grosser  Jubel  imter  den  Truppen.  Singen  des  Liedes  "  Deutschland, 
Deiitsebland  iiber  alles.  " 

Mehr  Wein  ale-  Wasser.  Deutscbe  Soldaten  von  der  Bagage  pliindern, 
wo  sie  konnen.  Durchsucben  Scbriinke,  Kommoden  u.  s.  w.  und 
werfen  alles  auf  den  Fiissboden.  Furcbtbar  wiist.  (On  tbe  following 
page)  :  !ch  babe  micb  niemals  daran  beteiligt.  " 

3.  "  Bei  cinem  Traindepot,  das  von  einem  Zablmeister  und  2  Mann 
bewacbt  wird,  fassen  wir  Kouserven.  Lt.  Otto  lasst  nocb  eiuige  Leute 
zur  Bedeckung  zuriick.  Wir  unterzieben  den  Weinkeller  einer  Revi- 
sion und  fiuden  allerlei  gute  Sacben.  Die  wunderbaren  Raume  des 
Scblosses  seben  grauenbaft  aus.  Man  hat  nach  Gold  und  Silber 
gesucbt,  und  alles  durcheinander  geworfen.  Der  Weitermarsch  ist  nach 
der  reicblich  genossenen  Alkobolizis  sebr  sauer.  Ich  babe  zudem  eine 
Steinbulle  Cliatreuse  {sic)  im  Tornister.  " 
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Dianj  of  soldier  M.  Rolhe  of  the  13tli  Infantry  Regiment 
(1st  Wesphalian),Herwarth  von  Bittenfeld  (7lh  Army  Corps) : 

"  23rd  August.  Reveille  at  four  in  the  morning.  March  on 
Pcronne  (Bclgiimi).  Well  receveid.  Robbed  in  the  houses. 
Left  at  mid-day.  "  ^ 

II 

THE  AFFAIIl  AT  SCHAFFEN 

In  my  first  pamphlet  i  took  and  translated  only  five 
lines  from  the  page  of  the  diary  of  Lieut.  Kietzmann,  here 
I'eproduced  {Plate  D)  : 

"  A  little  in  front  of  Diest  lies  the  village  of  Schaffen.  About 


Plate  D. 


1.23.  August.  Friih  4  Uhr  Wecken.  Marsch  nach  Peronne.  Gute 
Verpflegung.  In  den  Hausern  geraubert.    Mittags  Abmarsch. 
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50  civilians  liad  hidden  in  the  church  tower  and  had  fired  on 
our  men  witli  a  macliine  gun.    All  the  civilians  were  shot,  i 

The  Norddeutsche  Allgemeine  Zeiinng  demands  that  1 
should  traiiscri])e  and  translate  the  eight  lines  which 
follow.    I  set  them  out  accordingly  : 

"  All  the  civilians  were  shot.  The  first  battalion  of  the  49th 
lost  several  killed  and  many  wounded.  Thereupon  the  whole 
village  was  burned  by  shell  fires.  On  account  of  these 
occurrences  the  2nd  battalion  of  the  49th  was  directed  to 
watch  over  the  security  of  troops  on  their  way  through  Diest. 
Sentinels  were  put  all  along  the  street  at  intervals  of  ten  yards.  "2 

!  leave  the  reader  to  find  out  for  himself  in  what  res- 
pect these  lines  remove  the  stain  on  the  honour  of  the 
German  troops  and  acquit  them  of  having,  on  this  day,  the 
18th  August,in  the  village  of  Schaffen,  as  the  first  report  of 
theBelgian  Commission  ofEnqnirij  tensus(pages3and4)shot 
"  the  wife  of  Francois  Luyckz...  with  her  daughter  of  12  " 
and  shot  "  the  daughter  of  Jean  Ooyen  aged  9  "  and 
"  burned  alive  Andre  Willem,  sacristan  ''\ 

These  are  mere  incidents,  it  will  be  said,  of  what  the 
Germans  call  "  war  against  francs-tireurs  ".  This  is  cer- 
tainly the  case.  Such  episodes  abound  in  this  country  of 
Belgium  vdiich  the  Germans  had  sworn  to  respect  and  in 
case  of  need  to  defend,  and  which  they  are  torturing.  Here 
are  two  more  which  I  set  out  for  the  criticism  of 
the  Norddeutsche  Allgemeine  Zeitung.  I  take  the 
first  from  the  diary  written  in  shorthand  of  a  soldier 
G.  M.  Missbach  of  the  13th  Chasseurs  Reserves  (12th  Reserve 

1.  "  T\iu-z  von  Diest  liegt  das  Dorf  Schaffen.  Hier  hatten  sich  gegen 
50  Civilisten  auf  dein  I^irchturm  versteckt  und  schossen  von  hier 
ans  auf  unsere  Tnippen  mit  einem  Maschlnengewehr,  Samtliche  Civi- 
listen wurden  erscliossen.  " 

2.  "  Samtliche  Civilisten  wurden  erschosseii.  Die  l/49er  verloren 
mehrere  Mannschaften,  zahlreiche  Verwundete.  Daranfhin  wurde  das 
ganzeDorfin  Brand  geschossen.  Wegen  dieser  Vorfalle  erhielt  11/49 
den  Befehl,  die  Siclierung  der  durclizichenden  Truppen  in  Diest  zu 
ubernehmen.    Die  Strasse  entlang  standen  Posten  von  10  zu  10  Schritt.  " 
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Corps)  iPlaleE)\ 

"  At  So ri line 
(Belgiun,  23rd  Au- 
gust) we  halted  for 
abou  4  hours.  The 
castle  had  been 
burned  and  we 
arrived  just  intime 
to  see  the  shooting 
of  8  francs-tirenrs 
who  had  been  cap- 
tured by  the  lOGth 
Regiment.  A  ter- 
rible sight.  One 
quite  an  old  man, 
5  men  in  full  vi- 
gour of  manhood, 
and  2  j'oung  men. 
The  feet  of  one  of 
these  men  were 
wrapped  in  hnen 
so  til  at  his  ap- 
proach should  not 
be  heard.  The  eve- 
ning before  in  the 
same  village 9 men, 
among  whom  was 
the  owner  of  the 
castle,  had  been 
shot.  In  the  eve- 
ning we  bivouac-  Plate  E. 
ked  with  the  re- 
mainder of  the  Division  in  the  valley  of  the  Meuse.  In  front  of  us 
and  all  around  uswere  numberless  fir-es  and  a  village  in  llames,"i 


/-/ft)  X/fe  ^/^.y  ^'/a 

,2 


,  y^'^  C^'2  vX  ^ "  : 


1.  In  Sorinne  Iiatten  wir  Aufenthalt  von  ungefahr  4  Stunden.  Das 
Scliloss  war  in  Brand  gesetzt  worden,  and  wir  IcaniLMi  gurade  noch 
zureclit,  wie  8  Franctireurs,  welclie  das  10(5  licscrxe  Reg.  gefangen 
genommen  hatte,  erschosseii  wurden.  Ein  schreclvliclier  Anblicli.  Ein 
ganz  alter  Mann,  5  Manner  im  besten  Mannesalter,  und  2  junge  Leute. 
Ein  liann  hatte  die  Fiisse  mit  Tiicliern  umwickelt,  damit  man  ilin 
nicht...  (one  word  tlie  meaning  of  wliicli  is  not  certain:  tiabe?)  lioren 
sollen  Am  Tage  vorher  waren  in  dem  gleiclien  Dorfe  bereits  9  Mann, 
darunter  derSchlossherr,  erscliossen  worden.  Am  Abend  Bivuakinder 
Division  nabe  dem  Maastale.  Eine  Unzalil  von  Feuerstatten  vor  und 
neben  uns,  auch  ein  brenneudes  Dorf. 


I  borrow  this  other  episode  from  the  diary  of  Lieut,  von 
Jonquieres  of  the  3rd  Regiment  of  Grenadiers  of  the  Guard 
(Konigin  Elisabeth)  {Plate  F)  : 

"  Fosse  (south  west  of  Namur)  23rd  August.  Advanced  with 
my  section  into  the  village  as  flanking  guard  on  the  right.  Shots 

"it-   ih-,  '^^''j  ^"-'v  '^'^   j,-i-/vw»-i»-  p. 
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-  f-^/^"        ^  ^'      ^'  ^  /r^  ^"V^  ■^'^ 


P/ofe  F. 


from  a  farm;  it  was  then  hurned,  witli  Mey.  As  tlie  battalion 
entered  tlie  village,  bullets  rained  upon  it.  Tlie  whole  village 
burnt.  The  7th  Company  got  2,000  francs  worth  of  booty.  "  ^ 

1.  "  Ich  als  reclite  Seitendeckung  mit  meinem  Zuge  vorgegangen  in 
Dorf.  Aus  Gelioft  Feuer,  danii  angesteckt,  zusammen  mit  Mey.  Als 
Bataillon  im  Dorf,  von  Feuer  iiberscliiittet.  Ganze  Dorf  angesteckt. 
7.  Ifomp.    erljeutet  2,000  fr.  " 
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III 

MASSACUE  IN  A  VILLAGE  NORTH  OF  DINANT 

I  published  the  following  page  (Plate  G,  page  18)  IVoni 
the  diary  of  Private  Philipp  (178lh  Saxon  Regiment  of 
Infantry).  , 

"  In  tlie  evening  at  10  o'clock  the  first  battalion  of  the  178th 
regt.  went  down  to  the  village  that  had  been  burnt  to  the  north 
of  Dinant.  A  sad  and  beautiful  sight,  and  one  that  made  you 
shudder.  At  the  entrance  of  the  village  there  lay  about  50  dead 
bodies  strewn  on  the  road.  They  had  been  shot  for  having  fired 
on  our  troops  from  ambush.  In  the  course  of  the  night,  many 
others  were  shot  in  the  same  way,  so  that  we  could  count  more 
than  two  hundred.  The  women  and  children,  lamp  in  hand, 
were  obliged  to  watch  the  horrible  scene.  We  then  ate  our 
rice,  in  the  midst  of  the  corpses,  for  we  had  not  tasted  food  since 
morning. "  ^ 

The  Norddeiitsche  Allgemeine  Zeitung  has  lound  only 
one  subject  ot  complaint  in  my  transcription  and  transla- 
tion of  this  passage,  an  1  that  is  in  the  sentence  where  it  is 
stated  that  women  and  children,  lamp  in  hand,  looked  on, 
I  have  translated  mussten  by  were  obliged  to  and  not  by  had 
to,  as  if,  as  the  Norddeutsche  A  Jgemeine  Zeitung  says, 
the  text  had  run  "  w^ere  compelled  to  be  present  at  the  ter- 
rible spectacle"  (wurden  gezwungen  bei  dem  entsetzli- 
chen  Schauspiele  zu  assistieren). 

There  are  in  fact  two  ways  and  tw^o  only  of  representing 
what  happened  :  either  these  unhappj^  people  were  compel- 
led by  the  German  soldiers  to  remain  with  their  lamps  in 
tlieir  hands  or  else  they  came  and  remained  of  their  own 
free  will  because  it  was  necessary  for  them  to  try  to  iden- 

1.  "  Gleich  am  Eingange  lagen  ca.  50  erschossene  Burger,  die 
meuchlings  auf  iinsre  Truppen  gefeuert  batten .  Im  Laxife  der  Naclit 
wurden  noch  viele  erschossen,  sodass  wir  iiber  200  zahlen  l^onnten. 
Frauen  und  Kinder,  die  Lampe  in  der  Hand,  mussten  dem  entzetzli- 
clien  Schauspiele  zuselien.  Wir  assen  dann  immitten  der  Leicben 
unsern  Reis,  seit  Morgen  liatten  wir  nicbts  gegessen.  " 


J.  BEDIER.  ANG. 
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tify  in  the  darkness  of  the  night  the  corpses  of  their  fathers 
and  husbands  or  lor  some  other  reason  ol  moral  necessity. 
The  reader  can  tane  his  choice  between  these  two  interpre- 


Y  /^f'iAX^-i--<^  ^-^-H^^ 
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tations.  They  seem  to  me  to  present  two  pictures  which 
are  equally  hideous.  But  when  the  Norddeiitschc  Alh/e- 
meine  Zeitung,  which  prefers  the  second  interpreta- 
tion, alleges  in  support  ot  its  contention  that  miissen  could 
not  convey  the  idea  of  compulsion,  it  makes  an  inaccurate 
assertion.  I  ask  tor  no  other  proot  than  the  expression  in 
another  German  Diary  (see  Plate  J,  below)  "  AusderSladt 
wurden  300  erschossen  ;  die  die  Salve  iiberlebten  mussten 
Totengriiber  sein  "  ("  300  of  the  inhabitants  were  shot, 
and  the  survivors  were  requisitioned  as  gravediggers  ".) 
Can  anyone  say  that  in  this  phrase  miissen  expresses  only 
a  simple  moral  necessity,  and  that  the  men  who  where 
employed  that  day  as  gravediggers  did  so  of  their  own  free 
will? 

Taking  the  advantage  of  a  right  which  is  universally 
admitted  I  have  usually  transcribed  and  translated  from 
the  pages  produced  in  facsimile  in  my  pamphlet  only  those 
passages  which  seemed  to  me  essential,  omitling  what 
appeared  to  be  immaterial.  We  have  already  seen  and  we 
shall  see  again  further  on  that  the  Norddeiitsche  Allgemeine 
Zeitung  finds  fault  with  me  for  so  doing  and  allaches 
importance  to  the  lines  which  I  have  omitted,  zealously 
though  vainly  seeking  to  find  in  them  excuses  lor  the  crimes 
which  are  admitted  in  the  remaining  part  ol  the  page.  As 
an  exception  in  respect  ot  the  page  reproduced  in  fncsimile 
G,  it  does  not  make  such  reproach  against  me,  although 
in  this  case  as  in  all  others  I  have  not  transcribed  and 
translated  the  whole  page.  Can  it  be  because  in  this  case 
at  least  the  lines  which  I  have  reproduced  are  of  no  impor- 
tance? Here  they  are : 

"  Beim  Durchsuchen  der  Hauscr  fan  den  wir  viel  Wein  und 
Likor,  aber  koine  I^ebensmittel.  (Then  in  shorthand)  :^  Haupt- 
mann  Hamann  war  betrunken  ". 

1.  This  shorthand  (Gabelsberger  system)  was  deciphered  bj' 
M.  S.  Jarris,  shorthand  writer  to  the  Danish  Parliament  wlio  has 
published  an  article  on  this  subject  in  the  paper  "Politiken"  of 
15  th  March.  1915. 
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Thai  is  to  say  : 

"  We  searched  through  the  houses  and  found  plenty  of  wines 
and  spirits  but  nothing  to  eat".    Tl}eii  in  sJwiihand  '•  Captain 
_  imann  was  drunlv "'. 

j'he  soldier  did  not  hesitate  to  write  longhand  the  story 
of  the  nocturnal  massacre,  but  he  only  dares  to  record  in 
secret  writing  the  fact  that  an  ol'ficer  got  drunk. 

VI  " 

MASSACRI-:    OF  AVOMEN 

In  my  former  pamphlet  (page  16)  I  quote  a  diary  which 
stales  that  in  one  house  alone  in  a  village  of  Lorraine"  two 
men  with  their  wivesand  a  girl  of  eighteen  w^ere  bayonelled 
{passes  d  la  ba'ionnette)  (wnrden  erstochen  ")  and  further  on 
(p.  17)1  quote  another  diary  which  states  that  atOrchies 
a  woman  was  shot  {wiirdeerschossen) lor  not  havingstopped 
al  the  word  of  command-Z/a//  ".  I  have  tried  to  make  se- 
veral of  my  Iriends  guess  what  the  Norddeiitsche  Allge- 
meine  Zeitiuig  can  find  to  reproach  me  for  in  this  sentence: 
not  one  of  them  succeeded.  The  complaint  of  the  Nord- 
deiitsche Allgemeine  Zeitiing"  is  that  "  passer  a  la  baion- 
nette  "  means"  to  put  to  death  legally  with  cold  steel" 
("  hinrichten  durch  das  Bayonett  ")  and  that  "  passer  par 
les  amies"  means  "  to  put  to  death  legally  with  fire  arms" 
("  Mil  der  Waffe  hinrichten").  But  anyone  who  knows 
French  knows  that  etre  passe  d  la  ba'ionnette,  an  fil  de 
iepee,  par  les  armes,  etc.,  means  "to  perish  by  the  bayonet, 
by  the  sw^oi'd,  by  fire  arms",  etc.,  and  that  al  no  period  in 
the  history  of  language  have  such  expressions  conveyed 
or  could  convey  the  idea  of  any  legal  sentence.  The  asto- 
nishing mistake  of  the  Berlin  critic  probably  arises  from 
the  fact  that  he  has  looked  up  some  German-French 
dictionary  which  interpreted  not  the  expression  "etre 
passe  ])ar  les  armcs  "  but  the  expression  •  [aire  passer  par 
les  amies  ". 
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One  of  the  episodes  in  question  is  described  by  the 
aulhor  of  llie  Diary  in  the  folloAving  terms  : 

"  (So  habcn  wir  8  Hauser  mit  den  Einwohnern  vernichtet. 
Alls  eineni  Ilaiise  wiirden  allein)  2  Manner  mit  ihren  tYaucn 
und  ciii  18jaliriges  Madclien  erstochen.  Das  Madel  konnte  niir 
leid  tiin,de  (n)  sieniachte  solch  unschuldigen  Blick.  Aber  man 
konnte  gegen  die  aiirgeregte  Menge  nicht  (s)  ausricliten,  denn 
dann  sind  es  keine  Menschen,  sender  (n)  Tiere.  " 

Which  means  as  I  think  : 

"  In  tliis  way  we  destroyed  8  houses  with  their  inmates.  In 
one  of  Ihem  two  men  with  tlieir  wives  and  a  girl  of  eigliteen  were 
bnj'onetted.  Tlie  little  one  almost  unnerved  me,  so  innocent 
was  her  expression.  But  it  was  impossible  to  check  the 
cro^\d  ( Ml  nge  )  so  excited  were  they,  for  at  such  moments 
you  are  no  longer  men,  but  wild  beasts." 

The  Norddentsche  Allgemeine  Zeitiing  maintains  that 
Menge  does  not  reler  to  the  German  soldiers  but  tlieir 
adversaries,  the  inhabitants  of  the  vilhige. 

I  have  consulted  about  ten  people  who  know  German  as 
their  native  language,  Alsacians,  German  Swiss,  German 
women  married  to  Frenchmen.  I  laid  before  them  not  the 
two  proposed  interpretaiions  but  simply  the  German  text 
asking  them  to  translate  it  according  to  their  own  ideas  : 
seven  without  any  prompting  from  me  translated  it  as 
I  had  :  then,  when  informed  of  the  other  interpretation 
some  hesitated,  but  others  insisted  on  their  own,  holding  in 
particular  that  Menge  (crowd,  multitude)  miglit  very  well 
be  used  of  a  riotous  assembly  at  a  time  of  strike  for 
example,  but  w^ould  be  most  improperly  applied  to  a  few 
men  scattered  about  in  a  few  houses  and  shooting  from 
the  windows.  However  that  may  be,  whether  the  author 
of  the  diary  hoped  to  find  an  excuse  for  his  companions 
in  arms  in  the  necessity  of  obtaining  the  mastery  of  adver- 
saries who  were  more  like  beasts  than  men,  or  in  the 
animal  fury  which  develops  almost  of  necessity  in  fighting 
with  cold  steel,  we  may  say  that  the  two  pleas  are  equally 
admissible  by  way  of  extenuation  But  the  fact  remains  that 
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I    :  -  —  ~    .      on  that  day  in 

-3  one  house  alone 

.^  ►  ^  X  -  v^^ii,-^  ^  ,  .  ..h-.  .  ^  1  German  bayonets 
^'^l-i^-i  r.  ^  ^    .^.'H^v-^-t.^,  ^^v^  A  pierced  the  hearts 

of  two  women 
and  a  gh-1  of  eigh- 
teen who  was  a 
picture  of  "  inno- 
cence ". 

Moreover,  there 
are  numerous  oc- 
casions when  nei- 
tlier  excuse  is 
available  and 
wliere  ihe  same 
crimes  were  com- 
mitted in  cold 
blood  and  by  or- 
der. 1  offer  for 
the  criticism  of 
Ihe  Norddeutsche 
Allgemeneine  Zei- 
tung  the  follo- 
wing Iresh  docu- 
ment, one  of  the 
most  abominable 
that  I  know,  taken  from  the  Diary  of  Private  Fischer  of 
the  8th  Bavarian.  Regiment  of  Infantry  33rd  Division 
{Plates  H  and  I)  : 

"  A  shell  burst  near  the  11th  Company  and  wounded  7  men, 
3o"  them  seriously.  At  5  o'clock  an  order  was  "given"  (the 
word  is  missing)  to  us  by  tlie  officer  commanding  the  Regiment 
to  shoot  all  the  male  inhabitants  of  Nomeny  and  to  rase  the 
whole  town  to  the  ground  because  the  people  were  making  a 
mad  attempt  with  arms  in  their  hands  to  oppose  the  advance 
of  the  German  troops.'     We  broke  into  tlie  houses  and  seized 

1.  In  the  preceding  pages  of  tlie  Dia"y  there  was  no  mention  of 
attacks  by  civihans. 
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all  those  who  re- 
sisted, to  execute 
them  according  to 
martial  law.  The 
houses  which  ei- 
ther the  French  or 
our  own  artillery 
had  not  yet  set  on 
fire  were  burnt  by 
us,  and  in  conse- 
quence almost  the 
whole  town  was 
reduced  to  ashes. 
It  is  a  terrible 
thing  to  seewomen 
and  children  de- 
fenceless and  hen- 
ceforth beggared 
of  everything,  dri- 
ven along  like  a 
flock  of  sheep  to 
be  sent  over  to 
France.'  " 

V 

THREE  HUNDRED 
SHOT 

In  reproducing 
in  my  pamphlet 


a  page  taken  from  the  Diary  of  Reservist  Schlauter  of  the 


1.  "  (Eine  Gran  ate  schlug  in  der  Nalic  der  1.  Kompagnie)  ein  und 
vcrwiindete  7  Mann,  darunter  3  scliwcr.  Um  .5  Uhr  wurde  uns  von 
Regts.  Kommandeur  der  IBefelil  (erteilt?  the  word  is  missing)  sammtliche 
miinnliche  Rinwohner  von  Nomeny  zu erschiessen  nnd  die  ganze  Stadt 
dcm  Erboden  gleichzumaclien,  da  die  Leute  torichterweise  versuchten 
dcm  Vorgehen  der  deutschen  Truppen  durch  Waffengebrauch  Wider- 
stand  cntgegenznsetzen.  Wir  drangen  in  die  Hauser  ein  nnd  fassten 
jedermann,  dor  Widerstand  Icistete,  al),  um  ihn  standreclitlich  zu  ers- 
chiessen. Die  Hauser,  die  nocli  nicht  von  unserer  und  von  der  franzo- 
sischen  Artillerie  in  Brand  gesteckt  waren,  vvurden  von  der  franzos- 
ischen  Artillerie  in  IJrand  gesteckt  v^'aren,wurden  von  uns  angeziindet, 
und  so  fast  die  ganze  Stadt  eingeasctiert,  Es  ist  ein  fiirchterliches  Bild, 
vv'enn  die  hilflosen  F'rauen  und  Kinder,  nunmehr  aller  Mittel  bar,  zusam- 
mengetrieben  werden,  um  nacli  Franlireicli  abgeschoben  zu  werden.  " 


4th  Regiment  of  the  Artillery  of  the  Guard,  I  only  trans- 
cribed and  translated  the  first  13  lines.    (Plate  J,  page  24). 
The  Norddeutsche  Al  gemeine  Zeitang,  which  for  reasons 
  .   ^    that  I  leave  to  the 

Oi^^-^i^^yJC       „    '2,  4  • 
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imagination  ot 
the  reader  has 
abstained  from 
copying  the  live 
first  lines  (ttiose 
which  I  have  re- 
produced in  ita- 
lics below)  asks 
/V  me  to  transcribe 
and  translate  the 
whole.  I  do  so 
willingly. 

"  Three  hundred 
of  the  inhabitants 
were  shot  and  the 
survivors  were  re- 
quisitioned as  (jra- 
vediggers.  You 
,  '     '      ft      J!  ,      shoutd   have  seen 

moment!  But  ijou 
can't  do  otherwise. 


'^.^T'Y'^  /f^n-^h^^ 
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Plate  J. 


During  our  march 
on  Wilot  things 
went  better  :  tlie 
inhabitants  who 
wished  to  leave 
could  do  so  and  go 

where  tliey  liked.  But  anyone  who  fired  was  shot.  When  wc  left 
Owele  shots  were  fired  :  Aber  da  gab  es  Feuer  Weiber  und 
alles.  At  the  frontier  they  have  to-day  shot  a  Hussar  and  des- 
troyed the  bridge.  The  bridge  has  been  rebuilt  by  tlie  brave 
Infantry.  "  ' 


].  "  Aus  der  Stadt  wiirdcn  300  erschossen.  Die  die  Satve  iiberleblen 
muftsten  Totengrdher  sein.  Das  war  ein  Anhlictc  der  Weiber.  aber  es 
gehi  nicht  anders.  Auf  dem  Verfolgungsmarsch  nach  Wilot  ging  esbesser. 
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The  only  criticism  made  by  the  Norddeiitsche  Allge- 
msine  Zeitiing  concerns  the  phrase  wliich  I  have  left 
above  in  German.  [Aber  da  gab  es  Feuer  Wciber  and  alles). 
1  translated  it :  «Mais  la,  incendie,  I'emmes,  et  le  reste...  »1 
The  Norddeiitsche  Allgemeine  Zeitiing  tells  us  that  in 
colloquial  German  "  wir  gaben  Feuer  Auf  "  means  "  we 
fired  on  "  and  that  it  must  be  interpreted  as  meaning,  the 
word  "auf"  having  been  omitted,  "  Darauf  gaben  wir 
Feuer  auf  Weiber  und  Alles  "  that  is  to  say,  "  We  fired  on 
the  women  and  everybody ".  Perhaps  the  Norddeiitsche 
Allgemeine  Zeitung  is  right  in  this  instance.  The  problem, 
the  solution  of  which  I  leave  to  the  reader,  is  to  determine 
whether  my  mistake  was  to  the  advantage  of  the  German 
Army  or  otherwise  ;  in  other  words,  it  is  for  the  reader  to 
decide  which  is  the  more  honourable  action  for  a  soldier,  to 
outrage  a  woman  or  shoot  her. 

If  the  interpretation  ot  the  Norddeiitsche  Allgemeine 
Zeitung  is  accepted  it  will  follow,  it  will  be  said,  that  this 
village  where  the  soldiers  were  satisfied  with  firing"  on 
the  women  and  everybody  "  was  neither  burnt  nor  sacked. 
This  would  indeed  be  a  fortunate  and  a  rare  privilege  when 
one  remembers  v/hat  was,  according  to  the  testimony  of 
the  German  Diaries,  the  fate  ot  Nomeny,  of  SchafTen  (see 
above),  of  Orchies  (see  page  18  of  my  first  pamphet), 
of  Parux  (page  22)  of  Sommepy  which  was  "  burnt  to  the 
ground,  the  French  thrown  into  inflames  houses,  civilians 
and  all  burnt  altogether  "  (page  10),  of  Gue  d'Ossus  where 
under  the  influence  of  an  irrational  panic  the  German 
troops  "  the  male  inhabitant  were  simply  consigned  to 

Die  Eiiiwolmer,  die  wegzielien  wollten,  konnten  sicli  nacli  Wunsch 
ergelien,  wo  sic  woUten  ;  al)er,  der  schoss,  der  wurde  ersclios- 
sen.  Als  wir  aus  Owele  marschierten,  knatterten  die  Gewelire, 
aber  da  gab  es  Feuer  Weiber  und  AHes.  An  der  Greiize  liatten  sie 
lieute  ein  [en]  Hiisar  fen]  erscliossen  und  die  Briiclte  gesprengt.  Die 
Bruelie  wurde  wiederliergestellt  von  den  mutigen  Infanteristen.  " 

1.  Xoie  hii  the  translator  of  the  English  edition  of  M.  Bedier's  first 
pamphlet :  This  plirase  was  translated  as  "  but  there,  women  and  eve- 
rytliing  were  fired  on...  "  — the  rendering  wliicli  has  been  favoured  hy 
the  Norddeutsche  Allgemeine  Zeitung. 
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the  flames  "  (page  11),  and  ot  hundreds  of  other  towns, 
villages  and  hamlets.  As  to  the  character  of  such  devas- 
tations I  suhmit  to  the  Norddeutsclie  Allgemeine  Zeitiing 


\  'OUj,Ju.  AQ  'iKj..'rp^^  i%  "(J/M/kJ^^^  ,A^/ ....  i^n.:  ' 
'5-;  ,h      ■  " 


P/a/e  /i". 

for  its  criticism  this  judgment  of  the  German  private  Z 
of  the  78lh  Infantry  ol  East  Frise,  lOlh  Army  Corps.  {Plate 
K,  page  26). 

"  (Courey  to  the  Nortli  of  Rlieims,  22nd  October).  Wc  are 
here  lying  on  the  turf  in  tlie  garden  of  tlie  owner  of  the  glass 
works  in  the  cellar  of  whose  house  the  staff  of  our  regiment  are 
sheltered  at  present.  Here  tlie  village  and  the  workmen's 
houses  have  been  looted  and  sacked  from  top  to  bottom.  Hor- 
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rible.  There  is  after  all  something  in  what  people  say  about  the 
German  barbarians.  "  ' 

I  submit  also  to  the  Norddeutsche  Allgemeine  Zeitung 
these  three  lines  taken  from  llie  diary  of  Lieutenant  Y.  of 
the  13th  regiment  of  toot  artillery  (Hohenzollern). 

"  24th  August,  Blamont. 

"The  village  has  been  sacked  from  top  to  bottom  and  those 
who  arc  quartered  there  —  Bavarians,  I  think,  —  behaved  like 
Vandals.  "  ^ 

VI 

CIVILIANS   PLACED  IN  FRONT    OF  THE  GERMAN    TROOPS  TO 

PROTECT  THEM 

I  published  in  facsimile  on  page  20  of  my  pamphlet  a 
column  from  an  issue  of  the  Mi'inchner  NeuesteNachrichten. 
A  Bavarian  Officer,  1st.  Lieut.  A.  Eberlein,  relates  in  it 
over  his  signature  the  basest  deeds  :  in  any  army  but  tlie 
German  an  Officer  who  made  such  a  confession  would 
suffer  mililai  y  degradation  and  be  sent  to  penal  servitude. 
This  man  relates  openly  how  having  entered  Saint-Die  at 
the  head  of  a  column  he  was  obliged  to  barricade  himself 
in  a  lioiise  wliile  waiting  for  reinforcements  and  how  the 
better  to  [>rotect  himself  he  compelled,  three  inhabitants 
of  the  town,  by  blows  with  the  butt  end  of  a  rifle,  to  go  into 
the  middle  of  the  street  and  stay  there  seated  on  chairs  du- 
ring the  fight.  He  adds  that  on  tlie  same  day  a  German 
reserve  regiment  which  entered  Saint-Die  by  another  road 
had  recourse  lo  a  similar  stratagem  :  "  The  four  civilians 
that  had  bi  en  made  to  sit  in  the  street  had  been  killed  by 

1.  "  Wirliegenhler  auf  demRasen  im  Garten  des  Rcsitzers  der  Glas- 
fabrik,  dessen  Haus  jetzt  im  Keller  unseren  Regimentsstab  beherljcrgt. 
Das  Dorf  imd  die  Arbeiterhauser  hier  durch  gepliindert  und  verwiistet. 
Scheusslich.  Es  ist  doch  was  daran  an  dem  Gerede  von  den  deutschen 
Rarbaren.  " 

2.  "  24.  August.  Das  Dorf  war  vollstiindig  aiisgeplundert,  nnd  wie 
Vandalen  hatte  die  Einquartierung  —  icb  vermute  die  Baiern  — 
gehaust.  " 
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French  bullets,  i  saw  them  myself  stretched  out  in  the 
middle  ol  the  street  near  the  Hospital.  " 

The  complaint  of  Ihe  Norddeutsche  Allegemeine  Zeitnng 
on  this  point  is  that  I  have  only  reproduced  in  facsimile 
one  column  from  the  paper.  Why  did  I  not  publish  the 
preceding  column  also  ?  "  In  the  absence  of  the  con- 
text "  says  the  paper,  "  it  is  impossible  to  determine  if  the 
fighting  was  in  the  nature  ol  regular  or  irregular  war.  In 
fighting  with  franc-tireiirs  it  may  be  useful  and  perfectly 
legitimate  (sic)  to  place  a  few  civilians  in  the  street  on 
whom  their  friends  and  neighbours  do  not  dare  to  lire, 
while  in  regular  war  this  would  be  a  crime.  "  ' 

Yes,  a  "  crime  '  and  one  of  the  vilest  of  which  one  can 
accuse  soldiers,  and  since  it  is  of  that  crime  tliet  I  accuse 
two  German  regiments,  how  is  it  that  the  Norddeutsche 
Allgemeine  Zeiliing  has  not  taken  the  opportunity  of  justi- 
fying them  and  putting  me  to  confusion?  Was  it  so  diffi- 
cult for  it  to  obtain  a  copy  of  the  Mi'inchner  Neueste  Nach- 
richten  ?  I  gave  every  necessary  reference,  —  No.  513  of 
Wednesday,  7th  October,  1914,  Vorabendblntt,  page  2.  It 
is  impossible  to  believe  that  there  is  not  a  file  of  a  paper 
with  so  wide  a  circulation  in  at  least  ten  libraries  at  Berlin. 
It  was  as  easy  to  verify  the  suggestion  as  it  was  neces- 
sary. If  the  Norddeutsche  Allgemeine  Zeitnng  has  neglected 
to  do  so,  what  right  has  it  to  insinuate  that  I  found 
a  mention  of  franc-tirears  in  the  story  of  the  fighting  at 
Saint-Die  and  have  suppressed  the  passage?  If  on  the  other 
hand  the  Norddeutsche  has  verified  the  passage  and,  not 
having  found  in  the  story  of  this  fighling  any  trace  of 
franc-tireurs,  has  the  effrontery  to  express  its  regret  that 
only  publish  one  column  from  the  paper,  what  is  the 
appropriate  name  for   such  procedure  ?    In   fact,  the 

1.  "  Es  ist  aus  dem  Zusammenhant;'  niclit  zu  ersehc-n,  ob  es  sich  liier 
um  regularen  Krieg  oder  irregiilareii  Krieg  handelt.  Im  Franktireurkrieg 
kann  zweckmiissig  iind  im  liiiclisten  Grade  gerechtfertig  sein  einige 
Zivilisten  aul  die  Strasse  zu  posticen,  auf  welche  Freunde  und  Nacli- 
baren  nicht  zu  schiessen  wagen,  wabrend  es  im  regularen  Krieg  eiu 
Verbreclien  ware.  "  {Allgemeine  Zcilung.) 
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reader  can  see  here  produced  in  facsimile  the  column 
which  the  Norddeutsche  Allgemeine  Zeilung  regrets  not  to 
have  had  the  opportunity  of  reading  ^  {Plate  L). 

We  there  read  that  on  entering  Saint-Die  an  old  man 
acted  as  guide  to  the  German  detachment.  He  called  him- 
self a  German  :  (perhaps  he  was  one)  and  he  gave  an  assu- 
rance (pel  haps  in  good  faith)  that  there  were  no  more 
French  troops  in  the  town.  Further  on  iii-ing  broke  out 
and  a  fight  began;  the  Germans  had  before  them  "  Rote 
Hosen  ",  that  is  to  say  "  red  trousers"  (line  I'G)  and  the 
"  Alpenjager  ",that  is  Alpine  chasseurs  (line  5G)  :  Nothing 
is  said  about  francs-iireuvs. 

The  enquiry  undertaken  at  Saint-Die  by  the  French 
authorities  confirms  in  every  particular  the  shameful  but 
accurate  story  of  Isl  Lieut.  Eberlein.    There  is  a  conlra- 

1.  Tlie  article  contains  more  than  two  liundred  lines.  As  I  cannot 
reproduce  the  whole  in  facsimile  I  will  sum  it  \\\)  as  fallows  :  On  the 
27th  Auf;'ust  at  six  in  the  morning  Eberlein's  company  lorming  the 
advance-guard  marched  in  the  direction  of  Saint-Die  :'l'he  column  was 
disturbed  during  its  march  hy  the  fiic  of  the  I^'rench  lnfantr3'.  It 
arrived  at  the  commune  of  Sainte-Marguerite  (I  kilometres  from  Saint- 
Die)  :  Rifle  shots  came  from  houses.  The  houses  were  searched  and 
only  civilians  were  found  ;  the  village  was  burned  (In  der  Dorfstrasse 
erhalten  wir  Feuer  und  zwar  kam  es  nur  aus  den  Hiuisern.  Obwohl 
wir  die  Hiiuser  durchsuchten,  finden  wir  nui  Zivilisten  darinnen,  sie 
werden  vcrhaftet,  die  Hiiuser  gehen  in  Flammen  auf.  Von  riickwiirts 
kommt  der  Bcfehl,  das  Dorf  niedcrznhicnnen.  Mit  Unheimlicher 
Schnelligkeit  wird  der  Befehl  befolgt).  Description  of  the  burning. 
The  company  resumed  its  march,  and  arrived  in  sight  of  Saint-Die.  Des- 
cription of  Saint-Die.  Halt  at  the  factory  in  front  of  the  town  to  wait  for 
orders.  The  order  arrives  from  the  brigade  to  enter  S.  int-Die  which 
ought  not  to  contain  anv'  more  Frcncn  troops.  Saint-Die  anscheinend 
vom  Gegner  frei  !  Also  los!  Die  eisien  fi'itf  Gruppcn  Vorlnipp.  Here 
begins  the  second  cohmin  which  the  reader  lias  before  his  ej'cs  in  fac- 
simile. The  Germans  have  to  fight  in  the  town  with  infantry  of  the 
line  and  Alpine  chasseurs  —  nothing  but  regular  troo])s  who  have 
erected  barricades.  '24  lines  follow  not  reproduced  in  facsimile 
which  narrate  the  death  of  two  German  soldiers,  Pfeifer  and  Kunz. 
Finally  the  German  artillery  firel  on  the  French  barricade.  "  Wohl 
fallt  fiir  uns  mitunter  auch  was  ab,  aber  wir  kriegen  Luft  und  iinser 
braver  Offizicrxi cUvcrtrclcr  W.  "  It  is  by  these  words  that  the  2nd 
column  of  the  ai'ticlc  joins  on  to  the  3rd  and  last  column  reproduced 
in  facsimile  in  my  former  pamphlet  in  which  Lieut.  Eberlein  des- 
cribes the  abominable  treatment  inflicted  by  himself  and  his  compa- 
nions in  arms  of  the  regiment  of  reserve  on  unarmed  ci\ilians  and 
innocent  civilians. 
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diction  only  on  one  point.  The  Bavarian  Officer  states 
that  "  he  had  hiniselt'  seen  in  the  middle  ol  the  street  near 
the  hospital  the  bodies  of  four  civiUana  whom  the  reserve 
troops  had  placed  in  front  to  protect  themselves".  In 
reality  of  these  four  civilians  two  only  were  killed :  the 
two  others  were  severely  wounded  but  survived,  as  is 
shown  amongst  other  evidence  by  the  following  disposi- 
tion : 

Year  1914.  30th  October, 

We,  Dacher  Eugene,  police  commissary  of  tlie  town  of  Saint- 
Die,  officicv  de  police  jiidiciaire,  assistant  to  the  procureur  ot 
the  Republic, 

Acting  in  execution  of  instructions  given  by  M.  le  Procureur 
de  la  Republique  at  Saint-Die, 

We  went  to  31,  rue  Thurin,  the  residence  of  M.  Charles  Auguste 
Georges  Visser,  50  years  of  age,  cashier  at  the  manufactory 
of  Emile  Blech  &  Co. 

M.  Visser,  having  been  sworn  to  speak  the  ti'uth  made  the 
following  declaration  : 

"  On  the  27th  August,  1914,  towards  nine  in  the  morning,  a 
detachment  of  German  infantry  arrived  at  Saint-Die  by  the  road 
which  leads  from  Gratin  to  Saint-Die.  AGerman  officer  placed 
his  revolver  under  my  chin  saj  ing  "  you  lead  us  ".  My  wife 
and  my  little  daughter  Georgette  aged  nine  implored  the 
German  officer  not  to  do  me  any  liarm,  to  which  the  German 
officer  replied  that  no  harm  would  be  done  to  me.  As  I  came 
out  of  the  Blech  faclorj'  I  saw  M.  Chotel  of  Saint-Die,  rue  d'Or- 
mont  surrounded  by  Prussians.  I  asked  Chotel  what  he  was 
doing  there  and  he  told  me  that  the  Germans  had  found  him 
on  the  road  and  brought  him  with  them. 

"  At  the  crossing  of  the  rue  Thurin  and  the  rue  Breuil  the 
Germans,  who  were  entering  all  the  houses,  took  possession  ot 
M.  Leon  Georges,  labourer, living  at  Saint-Die,  rue  Thurin,  No.l, 
and  of  one  Louzy,  carpenter,  living  at  Saint-Die,  rue  Thurin,  NOo  1, 
The  ktter  is  a  deaf  mute. 

"  Up  to  this  moment  the  Germans  in  the  rue  Thurin  had  not 
fired  nor  been  fired  at;  we  heard  only  the  bombardment  and 
the  noise  of  distant  rifle  firing. 

"  At  the  crossing  of  rue  Thurin  and  rue  Breuil  a  German 
soldier  crossed  the  rue  Breuil  and  advanced  close  to  the  wall 
of  the  hospital.    There  he  received  a  bullet  full  in  the  face  and 
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fell.  Then  the  German  officer  in  fury  addressed  himself  to  me 
and  said  "  Tlu  re  they  are,  your  dirty  Frenchmen!  They  are 
killing  our  soldiers  at  the  corners  of  the  street!  At  the  same 
time  he  gave  an  oider  in  German  and  said  to  us  four,  threate- 
ning us  will)  his  revolver,  "  You  march  on  in  front". 

We  started  in  front  of  the  German  and  after  a  few  steps  I 
saw  ahout  200  melres  olf  a  barricade  placed  right  in  front  of  us, 
behind  which  our  soldiers  were  liring.    The  fusillade  began  at 
-   once  so  that  we  were  caught  between  two  fires. 

"  I  first  saw  Chotel  fall  on  his  knees  and  the  blood  run  on  to 
histrousers;  he  turned  round  and  cried  "murderers!  cowards!"; 
and  he  then  fell  dead. 

"  A  little  afterwards  M.  Leon  Georges  fell  in  his  turn  without 
saying  a  word.  Afterwards  I  saw  the  mute,  Louzy,  escape  by 
keeping  close  to  the  wall  of  the  hospital  in  rue  Saint-Charles.  I 
thought  that  he  was  wounded  in  the  foot;  I  learnt  later  on  that 
he  was  wounded  in  the  wrist.  The  Geimans  cried  out  to  him 
to  stop,  but  being  a  deaf  mute  he  went  on. 

"  In  my  turn  I  received  a  wound  in  the  right  groin  and  fell. 
I  must  have  lost  consciousness  for  a  moment.  When  I  opened 
my  eyes  again  the  cannonade  and  fusillade  were  still  going  on. 
The  Germans  were  still  near  me  and  were  liring  on  the  barri- 
cade in  the  rue  Saint-Charles. 

"  At  a  certain  moment  the  Germans  advanced.  I  begged  a 
German  soldier  to  take  me  to  my  own  house.  He  brought  me 
first  before  a  German  officer,  the  very  one  who  had  placed  us 
in  front.  The  officer  said  to  me.  You  know  that  it  was  not  a 
German  bullet  that  struck  you  but  a  French  bullet!  He  had  me 
taken  home  by  two  German  soldiers. 

"  When  I  undressed  at  my  own  house  I  discovered  that  I  had 
in  my  right  groin  a  wound  about  12  centimetres  long  by  5  cen- 
timetres broad.  I  lost  a  large  quantity  of  blood;  two  5  franc 
pieces,  which  were  in  the  pocket  of  my  waistcoat,  had  been 
twisted  and  cut  by  the  bullet,  of  which  they  bore  the  mark.  But 
for  these  two  coins  I  think  I  should  have  received  a  mortal 
wound. 

"  I  hope  to  be  restored  to  health  in  a  month  or  two  if 
thei'e  are  no  complications. 

"  I  confirm  my  statement  of  this  and  sign  after  reading  it 

"  VlSSER.  DUCHER.  " 
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VII 

A    "  SCHWEINHUND  " 

I  have  reproduced  in  my  pamphlet  (pages  24-25)  a  page 
in  which  a  soldier  ol  the  12th  Reservists  Infantry  Regiment 
describes  certain  of  his  companions  in  arms  as  "  ent- 


Plate  M. 


menschte  Kerle  "  that  is  to  say,  men  who  are  no  longer 
men,  and  "  Schweinhunde  "  that  is  to  say  "  vile  people". 
In  support  of  this  he  wrote  what  may  be  seen  in  the  facsi- 
mile attached  (Plate  M)  : 

"  One  of  them  entered  a  sacristy  that  w^as  locked,  in 
which  was  the  blessed  sacrament.  Out  of  respect  a  protes- 

J.BEDIER,   ANG  3 


iani  avoided  sleeping  there;  he  polluted  the  place...  How 
can  there  be  such  beings!  Last  night,  a  man  of  the 
Landwehr,  a  man  of  thirly  five,  and  a  married  man,  tried 
to  rape  the  daughter  of  a  man  in  whose  house  he  had  been 
quartered,  she  was  a  child;  and  as  the  father  tried  to 
interpose  he  kept  the  point  of  his  bayonet  on  the  man's 
breast.  " 

The  Norddeiitsche  Allgcmeine  Zcilnng  is  astonished  that 
I  should  have  stopped  the  quotation  at  that  point,  and 
neglected  to  translate  the  two  last  lines  ot  the  facsimile 
which  read  :  "  Gould  one  believe  such  a  thing  possible? 
but  this  man  at  least  awaits  the  punishment  which  he 
deserves.  " 

If  this  last  sentence  had  embarrassed  me,  and  if  I  had 
been  given  to  such  subterfuges,  all  I  need  have  done 
as  anyone  who  looks  at  the  facsimile  will  see  at  a 
glance,  was  to  abstain  from  photographing  it.  It  is 
contradictory  to  accuse  me  of  having  wished  to  suppress  a 
sentence  which  would  never  have  been  known  except 
through  my  action.  The  sole  reason  why  I  did  not  trans- 
late it  was  because  of  its  vagueness  ;  except  the  officers 
and  soldiers  of  the  12th  Prussian  Reserve  Regiment  of 
Infantry,  no  one  in  the  world  knows  what  it  means.  Of 
what  punishment  did  the  author  of  the  diary  mean  to 
speak?  No  one  knows:  perhaps  simply  the  punishment 
of  divine  justice.  If  he  is  speaking  of  a  proceeding  before 
a  Court  Martial,  did  that  proceeding  end  in  condemnation 
or  acquittal?  No  one  knows.  It  the  verdict  was  guilty, 
what  was  the  penalty?    No  one  knows. 

I  am  here  obliged  to  undertake  a  painful  controversy. 
I  have  been  accused  with  reference  to  the  quotation 
given  above  of  making  a  misleading  translation,  and  this 
accusation  has  been  made  in  a  Danish  paper  by  a  man  to 
whom,  for  his  own  sake,  I  will  certainly  not  designate 
more  precisely.  I  must  do  the  Norddeiitsche  Allgemeine 
ZeiliuKj  the  justice  to  say  that,  although  that  paper  knew 
the  Danish  article  and  referred  to  it,  it  did  not  take  up  the 
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accusation  mentioned  on  its  own  account,  because  it  knew 
that  it  was  too  base.  I  also  should  be  glad  enough  to  keep 
silence  on  the  subject,  but  I  cannot,  for  I  am  informed 
that  the  problem  set  by  this  journalist  arouses  endless 
controversy  in  Denmark. 

This  problem  is  as  to  whether  I  have  not  abused  my 
rights  as  a  translator  b}^  translating  the  words  '*  die  noch 
jiinge  Tochter  seines  Quartierwirtes  "  by  the  words  "  the 
daughter  ot  the  man  in  whose  house  he  had  been  (quartered, 
she  was  a  child  "  (la  fille  de  I'habitant  chcz  qui  il  avail 
pris  quartier,  une  fiUette  ").  To  solve  the  problem  I  would 
ask,  how  ought  it  to  be  translated?  "  The  still  young 
daughter  "?  That  w^ould  have  meant  a  girl  still  capable 
of  attracting  as  would  be  the  case  for  example  of  a 
woman  of  30  or  35,  and  it  is  clear  that  the  author  of  the 
diary  washed  to  express  something  quite  different  from 
that.  If  he  describes  his  companion  in  arms  as  a 
Schiveinhiind  it  is  because  he  reproaches  him  for  having 
assaulted  not  a  woman  still  young  but  a  girl  whom  no 
one  else  but  a  Schweinhund  would  have  assaulted  ;  that 
is  to  say  a  girl  wlio  w^as  too  young  "  iiondiim  matiira  *' 
or  "  vix  malura  ",  and  hence  the  word  filleite  (child) 
is,  as  I  employ  it,  a  "  euphemism  of  decency  "  as  is 
likewise  the  noch  jiuige  of  tlie  author  of  the  diary,  and 
one  of  the  most  discreet  euphemisms  that  I  can  find  in 
my  language. 

But  even  if,  which  is  not  the  case,  I  liad  forced  the  sense, 
and,  when  writing  of  a  crime  of  this  sort  and  of  a  girl  of 
our  country  I  had  for  a  moment  lost  the  calm  which  ought 
to  be  preserved  by  a  translator  —  even  if  a  translation 
liad  unconscioiTsly  allowed  some  mark  of  my  sorrow  and 
disgust  to  escape  me,  no  one  in  the  world  would  have 
any  right  to  complain.  This  is  a  sentiment  which  was  not 
present  to  the  "  neutral"  critic  who,  in  his  peaceful  town,  in 
order  to  find  food  for  his  polemics,  ransacks  dictionaries 
and  expends  his  energies  in  determining  up  to  what  age 
precisely  a  young  girl  (fille)  can  be  said  to  be  a  child 


—  3() 


(Ollette)  and  it  does  not  alter  all  appear  to  he  a  very  diffi^ 
cult  question  si  nee  the  other  critic  —  the  Herhn  critic 
of  the  Norddciilsche  Allgemeine  ZeiliuuJ  —  has  allowed  the 
complaint  to  drop. 

For  the  information  of  the  Danish  journalist  and  his 
fellows,  here  is  another  text  in  which  they  will  be  able  to 
lay  due  stress  on  the  question  of  whether  it  is  women 
(filles)  or  children  (hlletles)  who  are  spoken  of  : 

Diari)  of  Private  Max  Thomas  of  the  lU7lh  Infantry  Regi- 
ment (8th  Saxon)  ^ 


Prince  Jean- 
Georges,  19th  Ar- 
my Corps : 

"23rd  August.  At 
Sponlin  (Belgium). 
A  company  of  the 
107th  and  one  of 
the  133rd  were  or- 
dered to  remain 
behind  to  search 
the  village,  make 
the  inhabitanls  pri- 
soners and  burn 
the  houses.  At  the 
entrance  to  the  vil- 
lage on  the  right 
lay  two  young 
girls, one  dead  and 
the  other  severely 
wounded.  The 
(Aire  also  was  shot 
bcI'Dre  the  railway  | 
station.  30  other 
men  also  were 
shot  accor  ding  to 
martial  law,  and 
50  were  made  pri- 
soners". 1 


I 


^/k"    ^■i'.-t'M    /U/    '<^«./  aJJ 


t 
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1.  "  Eine  Kompasire  von  107  und  1.\'5  wurden  ziiruckkommandiert 
das  Dorf  zu  riiirclT^ucheii,  die  Bewohner  gefangen  zu  nehmen  und  die 
Hauser  in  Brand  zu  sleeken.    An  der  recliten  Seite  von  (AR)Eingange  des 
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VIII 


MILITARY  CHORUS  :  "  NOW    THANK  WE  ALL  OUR  GOD  " 

On  pages  26-27  of  my  first  pamphlet  Private  Moritz 
Grosse  of  the  177th  Infantry  Regiment,  tells  how  on  the 
23rd  August  he  saw  from  afar  through  his  field  glasses  the 
houses  of  Dinant  in  flames.  He  adds  : 

—  Einschlagen  von 

Granaten  in  die 
Haiiser.  Abends 
Feldgesang  :  iY;;/i 
dankel  alle  GoU. 
(Now  thank  we  all 
our  God). 

'  Einschlagen 
von  Granaten  " 
means  "  rain  of 
s/je//s".  I  therefore 
wronged  the  sol- 
dier and  his  I'e- 
giincnt  hy  trans- 
lating by  mistake 
as  follows  : 

"  Throwing  of 
bombs  in  the  liou- 
ses.In  tlie  evening 
military  chorale  : 
Now  thank  we  all 
our  God.  " 

But  when  once 
the  word  "shells" 
has  been  pro- 
perly inserted,  if 
the  sting  of  these 
two   lines  disap- 


/^^WX--  £ic^s^  '/i^A^ 


J, 


■y/W<.    (J.^C^  ^1^,11^, 


•■■U-' 


Dorfes  lagen  zwei  jungc  Madclien,  eine  tot  und  eine  schwer  verwundet. 
Auch  der  Pfafte  wei-de  vor  dcm  Bahnhofjebaudeerschos  en.  Auch  werden 
noch  anderSOiManii  staiidreclitlic  li  erschosseii  und  50  gefangeii  gemacht." 
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pears,  the  sting  still  remains  in  the  facts  as  they  really  took 
place,  for  we  know  —  and  by  German  diaries —  what  was 
the  mar-  tyrdom  of  Dinant  (21-26  August),  and  how  the 
houses  of  whole  streets  were  burnt  by  incendiary  bombs 
(Bombeii).  This  is  proved  for  example  by  the  diary  of 
Private  Paul  Forster  of  the  108th  Fusilier  Regiment 
Prince  Georges,  12lh  Corps  (Plates  N  and  0,  p.  36,  37.) 

"  21st  August.  After  a  march  of  an  hour  and  a  half  we  arri- 
ved at  tlie  first  houses  of  Dinant.  The  street  lamps  were  lighted 
l)ut  were  destroj'ed  by  us.  " 

"  We  had  reached  the  heart  of  Dinant.  Right  and  left  were 
houses  three  and  four  stories  high.  All  at  once  something  terri- 
ble and  startling  happened.  From  all  the  houses  and  all  the 
windows  people  fired  at  once  as  if  on  an  agreed  signal.  There 
were  a  hissing  of  fu-e  and  whistling  of  bullets  which  were  indes- 
cribable. For  a  moment  we  were  all  as  it  were  paralysed, 
falling  on  the  ground  from  terror.  For  my  part  I  was  stretched 
out  flat  on  the  right  side  of  the  street.  My  rifle  and  bayonet 
were  snatched  from  me.I  wasdelivercd  defenclessinto  the  hands 
of  the  enemy.  However  my  comrades  quickly  recovered  from 
their  fright.  Presently  our  rillesspat  out  fire  in  their  turn.  About 
20  minutes  passed,  during  which  one  might  have  thought  the 
day  of  judgment  had  come.  Already  the  dead  and  wounded 
were  lying  in  the  street.  Anger  still  further  inflamed  us. 
When  the  fusillade  had  raged  for  about  20  minutes,  the  com- 
mand to  "  cease  firing  "  sounded  through  the  streets.  Still 
people  continued  to  fire  for  perhaps  another  five  minutes. 
Then  a  silence  like  death  reigned  again.  The  fusillade  from 
the  houses  had  also  ceased.  Then  the  command  rang  out 
"  beat  in  the  doors  of  the  houses  and  burn  ".  We  got  to  work 
vigorously,  with  blows  with  the  butt  ends  of  our  rifles,  and 
broke  in  all  the  doors  and  windows.  Then  the  sappers  began 
tlieir  work.  They  threw  incendiary  bombs  into  the  houses. 
Before  long  whole  rows  of  houses  were  in  flames.  Flames 
broke  out  through  the  windows  and  lit  up  the  night.  " 

"  We  beat  a  retreat.  All  the  houses  before  which  we  passed 
were  also  burnt.    We  had  attained  our  end.  "  ' 

1.  21.  VIII.  Nach  1  1/2  stiindigem  Marsch  kamen  wir  an  die  ersten 
Haiiscr  Dinants.  Die  Strassenlaternen  Ijrannten,  wurden  aber  von  uns 
demoliert. 

Mitten  in  Dinant  waren  wir  angelangt.  Rechts  und  links  standen 
tliiusnmauern  3  und  4  Stock  lioch.  Plotzlich  ereignete  sich  etwas 
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When  it  is  remembered  that  Dinant  is  a  Belgian  town 
and  that  to  use  Herr  von  Betlimann-Holhveg's  euphemism, 
the  violation  of  Belgian  territory  was  a  "  wrong  ",  when 
it  is  remembered  that  of  the  1,400  houses  of  Dinant  and  its 
cuburbs,  scarcely  200  are  still  standing;  when  it  is  remem- 
bered that  the  list  of  Belgians  who  were  massacred  there 
contains  about  800  names  and  that  innocent  blood  was 
shed  in  rivers,  certainly  one  has  a  right  to  be  astonished 
that  such  "  victories  "  should  be  celebrated  b}'  hymns  ot 
gratitude  (In  the  evening  military  chorale  :  Now  thank  we 
all  our  God),  which  bear  a  very  strong  resemblance  to 
blasphemies. 

But  wlial  can  one  be  astonished  at  after  reading  the 
German  diaries?  Have  we  not  just  seen  the  German  troops 
sack  a  Belgian  village  to  the  sound  of  their  national  hymn 
Dentschland  iiber  alles.  Let  us  hear  the  song  Deutscliland 
iiber  (dies  ring  out  once  more  : 

Diary  of  Corporal  Menge  of  the  8th  Company  ot  the  74th 
Reserve  Infantry,  10th  Reserve  Corps  (Plate  P,  p.  40). 

«  15th  August. 

"  Giving"  a  three-fold  cheer  in  honour  of  our  Emperor  and  to 
the  sounds  of  the  strain  Deutschland  iiber  alles,  we  crossed 

Furchtbares  und  Schreckliches.  Aus  alien  Hausern  und  Feiistern  schoss 
es  auf  einmal  wie  verabredet.  Eswareiii  Feuerspeien  und  Kugelsausen, 
das  sicli  niclit  bescbreiben  liisst.  Fiir  den  ersten  Augenblick  waren  alle 
von  uns  wie  «el;ihmt.  Vor  Schreck  fiel  alles  auf  die  Strasse.  Icb  selbst 
lag  ganz  unten  auf  dcr  rechten  Strassenseite.  Mein  Gewebr  wurde  mir 
mit  Seitengewebr  entrissen.  Hilflos  war  icb  in  die  Hand  der  Fciiide 
gegeben.  Docli  meine  Kameraden  batten  sicb  bald  voni  Schrecl;  erholt. 
Jetzt  spieen  unsre  Gewebre  Feuer.  Es  dauerte  vielleicbt  20  Minuten, 
wo  man  dacbte,  das  jiingste  Gericbt  sei  losgebrocben.  Auf  der  Strasse 
lagen  sclion  Tote  und  Verwundete  Die  Wut  entbrannte  sicb  in  uns 
nocb  mebr.  Als  das  Feuer  vielleicbt  20  Minuten  gewutet  batte,  ging  das 
Kommando  (Stopfen)  durch  die  Strassen.  Das  Scbiessen  dauerte 
vielleicbt  nocb  5  Minuten.  Dann  trat  wieder  Totenstille  ein.  Audi  das 
Feuer  aus  den  Hausern  batte  aufgehort.  Jetzt  ertonte  das  Kommando  : 
"  In  die  Hiiuser  einljrecben  und  niederbrennen  ".  W^ir  arbeiteten  miicbtig 
mit  den  Kolben  und  stiessen  alle  Tiiren  und  Fenster  ein.  Xun  traten 
die  Pioniere  in  Tiitigkeit.  Sie  warfen  die  Bomlx'u  in  die  Hiiuser.  Es 
dauerte  nicbt  lange.  so  standen  ganze  Hiiu'^erreilien  in  Fhnnmeii.  Die 
Flammen  scblugen  zu  den  Fenstern  bcraus  und  erleucbeten  die  Xacbt. 

Wir  traten  den  Riickzug  an  alle  Hiiuser,  wo  wir  vorbeikamen, 
:Vurden  audi  in  Brand  gesetzt.  Wir  batten  unsern  Zweck  erreicbt. 


—  40  — 


the  Belgian  frontier.  All  the  trees  were  cut  down  to  make  har- 
ricades.  A  Cure  and  his  sister  hanged.  Houses  burnt.  "  * 


if 
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IX 

MASSACRES  OF  DI- 
SARMED OR  WOUN- 
DED ENEMY  SOL- 
DIERS 

Among  all  the 
mass  of  German 
evidence  from 
which  it  is  clear 
tliat  on  many  oc- 
casions the  Ger- 
man troops  killed 
enemy  soldiers 
w^ho  had  surren- 
dered at  discre- 
tion or  that  they 
were  ordered  to 
give  no  quarter, 
or  that  they  finis- 
hed off  the  woun- 
ded, the  Nord- 
deutsche  Allge- 
meine  Zeitung 
only  contests  one 
document  2  na- 


1.  "  'U'ir  pas  ieren  untei-  dreimaligem  Hurra  aiit  uiiscrn  Kaiser  ii. 
iinter  den  Kliingen  d.  Liedes  Dcutschland  iiber  alles  die  belgische 
Grenzc.  Alle  Biiume  umgefallt  als  Sperre.  Pfarrer  ii.  dessen  Scliwester 
aufgehiingt.  Hiiustr  abgebrannt.  " 

2.  I  take  no  notice  of  the  objection  made  to  my  translation  of 
"  angeschossen  "  which  I  had  wrongly  read  as  "  eingeschossen  "  by 
"  destroyed  "  (page  31).  "  Struck  by  projectiles  "  la  cow  and  her 
calf  are  in  question)  would  have  been  more  accurate,  but  neither  I  nor 
the  friends  whom  I  have  consulted  are  able  to  see  anv  difference 
between  the  interpretation  placed  on  the  passage  by  myself  and  by  the 
,Vor(7(/('((/,sc/ie. 


/ 
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niely,  that  of  the  diary  of  private  Paul  Glode,  of  the  9th 
Pioneer  Battalion,  9th  Corps  {Plate  Q,  p.  42)  : 

"  12tli  August,  1914.  In  Belgium.  —  11  is  easy  to  imagine  the 
state  of  fury  of  our  soldiers  when  you  see  tlie  villages  that  liave 
been  destroyed.  There  is  not  one  house  left  undamaged.  All 
eatables  are  requisitioned  by  the  soldiers  no  longer  com- 
manded. We  have  seen  heaps  of  dead  men  and  women  who  had 
been  executed  after  trial.  Little  children  were  running 
around  them  looking  for  their  mothers.  Dogs  were  chained  up 
with  nothing  to  eat  or  drink,  while  the  houses  were  burning 
over  their  heads.  But  the  righteous  anger  of  our  soldiers  goes 
hand  in  hand  with  sheer  vandalism.  In  some  villages  which  had 
already  been  deserted  they  "  set  up  the  red  cock  "  on  all  the 
houses  (burnt  them).  The  inhabitants  sadden  me.  If  thej'  use  dis- 
loyal weapons,  after  all  thej'  are  but  defending  their  country. 
The  atrocities  that  these  civilians  have  been  and  are  guilly  of 
are  avenged  in  a  savage  manner.  Miitilctlion  of  the  wounded  is 
the  order  of  the  day.  ' 

On  the  facsimile,  in  place  ohvtist  gerdcht (civenged  in  a  sa- 
vage manner)  the  Norddeutsche  chooses  to  read  ernst  gerdcht 
(severely  avenged),  alleging  that  the  sign  which  denotes  the 
modification oftheuis  lackingon  theword  which  1  readzf.'ii7, 
and  in  favour  of  the  reading  "  ernst  "  the  Norddeutsche 
maintains  that  the  mutilated  wounded  were  Germans. 

To  which  I  reply  that  the  author  of  the  diary  may  well 
have  omitted  the  sign  from  the  a  of /wis/,  sincehe  omitted  it 
three  lines  higher  up  in  the  word  veruht.  I  reply  moreover 
that  it  is  impossible  to  read  ernst  if  you  compare  the  er  of 
erschossen  of  the  facsimile  ;  that  one  is  obliged  to  read  wtist 

1.  "  Von  der  Wut  der  Soldaten  kaiin  man  sich  ein  Bild  machcn,  wenn 
man  die  zerstorten  Diirfer  sielit.  Kein  Haus  ist  mehr  ganz.  AUcs 
essljare  wird  von  einzelnen  Soldaten  requniert.  Melirere  Haufen 
Menschen  sah  man,  die  standrechtlich  erschossen  wurden.  Kleine 
Schweinchen  liefen  umher  und  suchfen  Hire  Mutter.  Hunde  lagen  an 
der  Kette  und  batten  nichts  zu  fressen  und  zu  saufen  und  iiber  ihnen 
])rannten  die  Haiiser. 

"  Xeben  der  gerechten  Wut  der  Soldaten  schreiteit  aber  aucli  purer 
Vandalismus.  In  ganz  leeren  Dorfer  setzen  sie  den  rotcn  Hahn  ganz 
willkurlicli  auf  die  Hiiuser.  Mir  tun  die  Leute  leit.  Wenn  sie  auch 
unfaire  Waffen  gebrauchen,  so  verteidigen  sie  doch  nur  ihr  \^aterland. 
Die  Grausamkeiten  die  veriibt  wurden  und  noch  werden  von  seiten  der 
Burger  werden  wiist  geriicht. 

"  Verstiimmelungen  der  Verivundeten  sind  an  Tagesordnuiig.  " 


i  ^^-^^^  9  — -'\y          -  '        _  _ 

Plate  (). 
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jf  one  compares  the  w  of  that  word  with  the  w  in  ;yurden, 
jyilllviulich,  zi^erden,  in  lines  8,  21,  28  and  29. 1  maintain 
lastly  that  the  sequence  loideas  shows  that  the  writer  is  spea- 
king in  the  last  sentence  of  the  mulilalionot'Belgian  wounded. 
It  is,  however,  possible  after  all  that  this  soldier,  who 

was  writing  has-  r  -   r  - 

ty  notes  for  him-  ^U^^^^;^         -  ■  ■ 
self  alone,   has  Y}^^,^  r-  , 

expressed  some-     /         .    •  -  y^,.  ,^  V.W. 

hmg  different     ^  , 

from   what   he    z^' -  I    f-/  ..  J'^ 

meant  to  say ; 
and  therefore  le- 
aving the  reader 
to  put  his  own 
interpretation  on 
the  last  sentence 
in  this  text,  I  will 
produce  others 
which,  alas,  leave 
no  doubt  as  to 
the  perpetration 
o'^  crimes  of  this 
character. 

The  diary  of 
uon -commissio- 
ned officer  Hein- 
rich  Frohlich, 
11 7th  Infantry  Regiment,  18th  Army  Corps,  reads  as  follows 
xjPlate  R)  : 

"  Sunday  8th  September.  Order  to  kill  all  the  Frenchmen  even 
if  they  wish  to  lay  down  their  arms,  except  the  wounded,  and 
that  because  the  Frenchmen  allowed  us  to  approach  very  close 
and  then  surprised  us  by  a  violent  fire. 

1.  "  Befehl  alle  Franzosen  mit  Ausnahmender  Verwandeten  nieder- 
zuschiessen,  audi  wenn  sie  die  Waffen  strecken  wollen,  da  die  Fran- 
zosen iins  bis  auf  nachste  Entfernung  herankommen  liessen  und  dnnn 
mit  lieftigem  Feuer  iiljerraschten.  " 


Plate  R. 
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In  the  Diary  of  Lance  Sergt.  (Vice-leldwebel)  Bruchmann 
of  144th  Infantry  Regiment,  16tli  Army  Corps  (Plate  S)  we 
read  as  follows  : 

"  No  quarter  is  to  be  given  to  wounded  Turcos.  "i 

The  Diary  of  non-commissioned  officer  Gottsche,  of  the 

85th  Infantry  Re- 
giment, 9lh  Ar- 


my  Corps^  (Plate 
T,  p.  45)  reads  as 
follows : 


■r^/ji'i    ■  ^'■^^  r/-i^^-^  4^r^  (^'iA'U-'-- 


  -  I  ^ 

Plate  S. 


"  6th  October, 
1914.  We  should 
like  to  laave  talien 
the  Fort  at  once 
but  we  were  for- 
ced first  to  encamp 
at  Kessel  (to  the 
cast  of  Antwerp)." 
The  Captain  called 
us  together  and 
said  :  "  hi  the  tort 
which  we  have  to 
take  there  are,  ac- 
cording to  all 
ai)i)earances,  En- 
glishmen. But  I  do 
not  wish  to  see 
any  English  priso- 
ner taken  by  the 
Company!  A  ge- 
neral cheer  was 
the  answer.  "  ^ 

We  read  in  the 
diary  of  Reservist 


1 .  "  Verwiindeten  Turlios  soli  liein  Pardon  gei^clien  werden.  " 

2.  A  part  of  tliis  regiment  was  ttien  escorting  some  pieces  of  artillery 
•destined  for  tlie  siege  of  Antwerp. 

3.  "  Wir  wollten  ja  den  Fort  zuerst  nehmen,  mussten  aber  nocli  in 
dem  Ort  Kessel  Quartier  I^eziehen.  Der  Herr  Hauptmann  rief  uns  ura 
sich  und  sagte  "  In  dem  Fort,  das  zu  nelimen  ist,  sind  alter  Wahrschein- 
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Fahlenstein,  34lh 
lows.  {Plate  D  : 

"  28th  August. 
They  (the  French- 
men) lay  in  heaps 
of  8  or  10  wounded 
or  dead  on  t  he 
top  of  one  ano- 
ther. Those  who 
coukl  still  walk  we 
made  prisoners 
and  brought  with 
us  :  tliose  who 
were  seriously 
wounded,  in  the 
head  or  lungs,  etc. 
and  who  could  not 
stand  upright  were 
given  one  more 
bullet  which  put 
an  end  to  their  life. 
Indeed   that  was 


Fusiliers,    11th  Army  Corps,  as  fol- 


Plate  T. 


J 


the  order  which   we  had  received.  " 


X 

GENERAL  CONCLUSION 

I  will  finish  by  this  general  appreciation  taken  trom  the 
Diary  af  Non-Commissioned  OfficierX.  ol  the  46th  Reserve 
Regiment  ol  Infantry,  5th  Reserve  Corps  (Plate  V) : 

"15th  October,  1914.  It  had  first  been  intended  to  put  us  into 
billets  at  Billj'  (Billy-sous-Mangiennes)  where  the  civilian  popu- 


lichkeit  iiach  Englander.  Ichwiinsche  aher  keinen  gefangenen  Englander 
bei  der  I\ompagnie  zu  sehen  ".  Ein  allgemeines  Bravo  der  Zustimmung 
war  die  Antv/ort. 

1.  "  Da  iagen  sie  liaufenweise  8  bis  10  ^'^erwundete  und  Tote  immer 
aufeinander.  Die  nun  nocb  gehen  lionnten  wurden  g^fangen  und  mitge- 
nommen.  Dieschwer  verwunaeten,  die  einen  Kopfschii'?s  oder  Lungens- 
chuss  n.  s.  w,  batten,  und  nicht  mehr  auf  konnten,  bekamen  dennoch 
eine  I\ugel  zu,  dass  ihr  Leben  ein  Ende  liatte.  Das  ist  uns  ja  aucb 
befoblen  worden.  " 
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t. 


A 


ji  :,/•  


P/a/e  f/. 


lation  had  alreaay 
been  driven  out 
and  •where  every- 
thing movable  had 
been  taken  away 
or  made  useless. 
This  way  of  ma- 
Iving  war  is  purely 
barbarous.  I  am 
astonished  that  we 
could  make  any 
complaint  of  the 
conduct  of  the  Rus- 
sians for  we  con- 
duct ourselves  in 
France  in  a  much 
worse  fashion  and 
on  every  occasion 
and  on  the  smal- 
lest pretext  we 
have  burnt  and 
pludered.  But  God 
is  just  and  seeseve- 
rything  :  His  mill 
f/riiids  sloivly  but 
exceeding  small."  * 

The  few  lines 
which  this  sol- 
dier, believing 
that  he  was  tal- 
king only  to  him- 
self and  to  God, 
wrote  on  that  day 
in    his  humble 


1  "  15.  X.  1914.  Es  hiess  zuerst,  class  wir  ins  Quartier  nach  Billy 
kommen  solltcn,  wc  die  gauze  Civilbevcilkerung  bereits  vertrieben,  und 
das  Mol)iliar  teils  genommen  teils  unbrauchbar  gcmacbt  wordcn  ist.Diese 
Art  Kriegfiihrung  ist  direkt  l)arbarisch.  Ich  wundere  mich,wie  wir  iiber 
das  Verhalteii  weit  sciilimmer,  und  bei  jeder  Gelegenheit  wird  unter 
irgcnd  cinem  Vorwande  gebrannt  und  gepliindert.  Aber  Gott  ist  gereclit 
und  sieht  alles  :  "  Seine  Mulilen  mahlen  langsam,  aber  schrecklich 
klcin.  " 


Plate  V. 
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notebook  have  equal  rank  with  the  Pastoral  letter 
of  the  Archbishop  of  Malines.  Since  the  beginning  of 
the  war  nothing  has  been  written  more  true  and  more 
full  of  religion.  It'  our  soldiers  who  were  the  wit- 
nesses of  so  many  crimes  could  all  know  this  reflection 
of  a  foe  who  was  worthy  or  them,  it  would  be  another 
antidote  to  the  hideous  temptation  of  reprisals.  It  would 
assist  in  strengthening  them  in  their  belief  that  if  it  is  a 
glorious  thing  to  conquer,  victory  as  well  as  life  itself  is 
l)ought  too  dearly  at  the  price  of  honour. 

Everyone  is  now  in  a  position  to  place  the  proper  value 
upon  the  justification  put  forward  by  the  semi-official 
German  press.  On  the  debit  side  the  account  shows  a  mis- 
take in  translation  which  I  have  admitted  (namely  Granaten 
wrongly  translated  "  bombs  ")  and  that  is  all.  For  the 
rest  the  controversy  reduces  itself  to  disputes  —  for  the 
most  part  idle  ones  —  as  to  the  meaning  of  five  or  six 
obscure  lines  which  may  be  interpreted,  if  desired,  as  the 
German  press  demands,  without  the  horror  of  the  deeds 
therein  related  being  in  any  way  diminished.  The  object 
of  the  attack  was  to  disturb  the  minds  of  those  of  my 
readers  who  do  not  know  German.  They  will  know  for 
the  future  what  it  is  worth.  They  know  that  the  texts 
published  in  my  two  pamphlets  are  proof  against  all  con- 
troversy and  all  argument  conducted  in  good  faith.  They 
know  I  have  obtained  the  confessions  concerning  some  of 
the  crimes  committed  by  the  German  armies  from  German 
soldiers  and  German  soldiers  only;  that  their  confessions 
have  often  been  made  with  cynicism  and  sometimes  not 
without  horror  and  disgust;  and  that  the  crimes  in  ques- 
tion, almost  all  ofwhich  have  been  committed  in  obedience 
to  orders,  are  crimes  against  women,  children,  defenceless 
civilians,  old  men,  prisoners  and  wounded. 

"  But  God  is  just  and  sees  everything  ;  his  mill  grinds 
slowly  but  exceeding  small.  " 


Imp.   de   Vaugirarrl,   H.-I,.    iMom,    dir..    la-iS.    Impn^tf    Ronsin,  Puis 
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HOW  AUSTRIA-HUNGARY  WAGED  WAR 

IN  SERBIA 


PERSONAL  INVESTIGATIONS  OF  A  NEUTRAL 


One  of  the  characteristics  of  the  present  war  is  that  it  has 
necessitated  the  mobilisation  not  only  of  armies  and  the 
sanitary  services  but  also  of  criminologists.  This  is  the 
reason  why  I,  as  a  practical  criminologist,  was  invited  by  the 
Serbian  Government  to  visit  Serbia  to  see  with  my  own 
eyes,  and  form  a  judgment  upon  the  conduct  of  the  Austro- 
Hungarian  troops  in  that  unhappy  country. 

Very  shortly  after  the  beginning  of  the  war  Serbia  cried 
out  in  horror  at  the  abominable  excesses  of  which  she  accused 
the  invading  Austro-Hungarian  army;  but  the  public,  at 
least  in  neutral  countries,  remained  sceptical.  I  confess  that 
1  was  myself  not  convinced  by  reading  the  Serbian  com- 
plaints. However,  when  I  received  the  invitation  of  the 
Serbian  Government,  I  believed  it  to  be  my  duty  to  accept  it. 
Is  it  not  the  duty  of  an  honest  man,  if  cruelties  have  really 
been  committed,  emphatically  to  denounce  them,  and  if  only 
isolated  cases  of  atrocities  have  occurred,  to  point  out  that 
a  whole  army  cannot  be  made  responsible  for  the  misdedes 
of  a  few  hooligans  such  as  are  found  among  all  nations? 

I  therefore  started  for  Serbia,  and  I  conducted  my  enquiry 
with  every  necessary  precaution.  I  did  not  limit  myself  to 
interrogating  hundreds  of  Austrian  prisoners  and  hundreds 
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of  eye-witnesses;  I  went  lo  the  spol,  sonielimes  with  shells 
bursting  around  me,  to  inform  myself  of  everything  that  it 
was  possible  to  investigate.  I  opened  graves ;  I  examined 
the  dead  and  wounded;  I  visited  bombarded  towns;  I  went 
into  houses  and  I  carried  on  there  a  scientific  enquiry  using 
the  most  scrupulous  methods;  in  short,  I  did  my  utmost 
to  investigate  and  verify  the  facts  which  I  report  in  this 
work.  I  will  not  add  to  it  any  useless  comments,  I  will 
leave  my  witnesses  to  tell  their  own  story,  and  will  merely 
state  the  facts  that  I  have  established.  The  reader  will 
form  his  opinion  ior  himself.  . 


Explosive  bullets. 


After  the  yVustrian  defeats  on  the  ladar  and  the  Tzer,  Ser- 
bian soldiers  returning  from  the  front  stated  that  when  the 
enemy  fired  at  them  two  explosions  were  heard;  the  sharp 

report  of  the  ri- 
lleasitwas  fired, 
and  a  second  ex- 


plosion which 
seemed  to  occur 
sometimes  be- 
liiud  them  and 
sometimes  in 
front.  The  ex- 
planation of  this 
mystery  was 
soon  discovered 

in  the  bandoliers  of  Austrian  prisoners  of  war.  Cartridges 
were  there  found  which  were  outwardly  exactly  like  ordinary 
cartridges,  except  that  they  had  a  black  or  red  ring  round 
the  case  near  the  shoulder.  On  opening  these  cartridges  it 
was  ascertained  that  they  were  really  explosive  bullets,  use 


Plate  1.  —  Magazine  filled  with  cartridges 
containing  explosive  ljullets.  Cover  of  tlie 
same. 


—  S 

of  which  is  forbidden  by  the  rules  of  war  and  international 
conventions  (plate  1). 

Later  on  the  Serbian  army  not  only  found  carlridges  of  this 


1  2  4  5 

Plate  2.  —  I.  Sketch  of  a  cartridge  with  explosive  bullets;  2.  Cham- 
ber for  powder;  5.  Base  of  the  case  bearing  the  date  1912  and  the 
Austrian  eagle;  4.  Guide-tube;  5.  Striker:  6.  Chamber  for  Nos.  4 
and  5. 


nature  on  prisoners ;  tiiey  also  seized  whole  boxes  full  of  them. 
In  addition  the  bells  of  machine  guns  were  found  wholly 
or  partly  equipped  with  cartridges  with  explosive  bullets. 
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The  boxes  conlaining  the  clips  which  were  slocked  with 
these  cartridges  were  labelled  with  the  word  Einschysspa- 
tronenor  10  Sliick  scliarfe  Uebungspalronen.  The  cartridges 
came  from  the  State  manufactory  of  Wellersdorf  near  Vienna 
and  the  base  of  Iheir  case  bore  the  dale  1912  and  the  dou- 
bled headed  Austrian  eagle  (plate  2).  ~ 

On  opening  the  cartridge  we  found  the  normal  charge  of 


Plate  5.  —  Wound  causeil  by  an  explosive  bullet.    On  the  left,  the 
orifice  of  entry;  on  the  right,  tiie  orifice  of  exit. 

powder  in  the  case.  The  bullet  was  made  upas  follows: 
The  envelope  contained  lead  in  the  point  and  in  the  base 
of  the  bullet.  The  front  part  of  the  latter  contained  in  addi- 
tion a  cylindrical  chamber  surrounded  by  a  thin  sheet  of 
lead.  This  was  filled  with  a  compound  which  has  been  ascer- 
tained by  an  analysis  made  at  the  laboratory  of  Kragujevatz, 
to  consist  of  a  mixture  of  compressed  black  powder  and  a 
little  aluminium.  At  the  base  of  the  chamber  was  fixed  a 
percussion  cap  of  fulminate  of  mercury. 

Behind  this  first  chamber  there  was  a  second,  made  of 
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sleel,  enclosing  a  brass  tube  into  which  a  striker  was  fitted. 
If  the  bullet  in  its  flight  is  stopped  by  some  obstacle  (bone, 
wood,  etc.)  the  striker,  driven  forward  by  its  own  niomen- 
lum,  strikes  the  cap,  and  thus  produces  the  explosion  of 
the  powder  which  in  its  turn  explodes  the  bullet.  \\'hether 
the  explosion  takes  place  when  the  bullet  encounters  the 
smallest  obstacle,  or  only  when  it  is  sharply  checked  in  its 
flight,  depends  on  the  adjust- 
ment of  the  tube,  that  is  ,to 
say,  on  how  lightly  it  fits 
round  the  striker  and  conse- 
quently on  the  degree  of 
freedom  with  which  the  latter 
can  operate  (plate  2). 

This  bullet,  therefore,  has 
precisely  the  characteristics 
of  explosive  bullets  such  as 
have  been  used  up  to  now 
only  for  shooting  pachyderm- 
atous animals. 

I  saw  a  very  great  number 
of  wounds  which  had  been 
produced  by  the  Einschusspa- 
t)vnen,  in  hospitals,  in  the 
advanced  ambulances  and 
even  on  the  field  of  battle. 
In  general  the  orifice  of  entry 
is  normal  and  small.  The  orifice  of  exit  from  the  body  on 
the  other  hand  is  enormous  (plate  5)  and  the  flesh  is  often 
potruded  in  the  form  of  a  mushroom  (plate  4).  The  inside  of 
the  wound  is  shattered  and  the  bones  which  have  been  struck 
are  broken  into  small  splinters.  The  bullet  on  exploding 
inside  the  body  is  broken  up  and  its  fragments  act  like 
shrapnel.  To  this  must  be  added  the  effect  of  the  gases. 
The  wounds  are  therefore  very  serious.  A  limb  which  has 
been  struck  by  an  explosive  bullet  is  almost  always  lost; 


Plate  4.  —  Wound  caused  by 
explosive  bullet  (leg).  The  ori- 
fice of  exit  (in  the  shape  of  a 
mushroom). 
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a  wound   in   the  head    or  Ihe  trunk  is  inevitably  fatal. 

Ordinary  bullets  fired  at  a  very  short  range  may  also  pro- 
duce wounds  whose  orifice  is  normal  at  the  point  of  entry 
and  very  large  at  the  point  of  leaving  the  body  ;  but  these 
wounds,  of  which  I  have  seen  a  very  great  number,  do  not 
tear  so  large  a  channel  through  the  body  as  wounds  made  by 
explosive  bullets.  Besides  we  have  often  extracted  from  the 
wounds  shattered  fragments  of  explosive  bullets  (plate  Ti). 
There  is  therefore  no  doubt  that  these  explosive  Austrian 
bullets  were  used  against  Serbian  soldiers.  The  number  of 
persons  so  wounded  proves  that  their  use  was  very  frequent. 
Surgeon-major  Lioubischa  Voulovitcli  for  example  has  pla- 
ced on  record  Ml  cases  of  wounds  caused  by  explosive 
bullets  at  the  sixth  reserve  hospital  of  Valievo  in  nine  days. 

I  questioned  a  large  number  of  Austro-IIungarian  prisoners 
on  the  use  of  the  Einschusspalronen ,  and  their  replies  led 
me  to  put  the  follo\\ing  facts  on  record  : 

1.  Cartridges  with  explosive  bullets  were  used  in  regiments 
N"  16,  20,  27  (Hungarian),  28,  78,  96  and  100. 

2.  They  were  only  distributed  to  Ihe  troops  towards  the  middle 
of  December,  that  is  to  say  after  the  defeat  on  the  ladar  and 
Tzer. 

5.  Tlie  soldiers  had  no  linowledge  of  them  before  the  war  : 
"  They  were  always  shut  up  in  time  of  peace  and  their  use  is 
reserved  exclusively  for  war  "  said  the  witness,  number  27, 
to  me. 

A.  Several  soldiers  were  told  that  these  cartridges  were  inten- 
ded to  be  used  for  the  purpose  of  ascertaining  the  range. 

5.  An  admission  was  made  to  many  others  that  they  were 
explosive  bullels  which  produced  very  serious  wounds. 

6.  Good  marksmens  and  non-commissioned  officers  received 
from  five  to  thirty  of  these  cai  fridges. 

When  this  use  of  explosive  bullets  against  the  Serbians 
was  denounced,  the  Austrians  at  first  denied  the  fact  but 
later  they  confessed  that  they  used  special  cartridges  to  get 
the  range.  The  Einschusspatronen  were  intended  to  allow  of 
the  observation  of  the  range  by  smoke  during  the  day  and 
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fii-e  by  night,  smoke  and  fire  being  produced  by  the  explosion 
of  the  mixture  of  powder  and  aluminium  contained  in  the 
interior  chamber  of  the  bullet. 

I  have  made  experiments  with  these  cartridges  and  1  believe 
it  to  be  impossible  in  reality  to  get  the  range  by  means  ot 
the  smoke  or  flame.  So  far  as  concerns  the  smoke,  the 
amount  otitis  relativelysmall  and  it  cannot  l>e  seen  distinctly 
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Plate  5.  —  Fragments  of  an  explosive  bullet  exlrarleil  IVoni  the 
wound  of  a  Serbian  soldier  in  the  Russian  hospital  at  \"alievo. 

at  a  great  distance  Moreover,  just  as  in  the  case  of  the 
explosive  mixtures  of  aluminium  or  magnesium  employed 
in  photography,  the  smoke  is  forced  immediately  by  the  ex- 
plosion of  the  gases  to  a  height  which  is  more  or  less  great, 
and  the  cloud  of  smoke  is  only  formed  at  a  very  consider- 
able distance  from  the  place  of  the  explosion.  It  is  therefore 
impossible  that  the  smoke  could  show  whether  the  target 
has  really  been  hit. 

The  flame  is  well  seen  at  night,  but  how  can  anyone  know 
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whether  it  rises  from  the  target  aimed  at  or  not?  Even  when 
oiie  sees  a  small  fixed  light  burning  in  the  night  it  is  almost 
impossible  to  gauge  its  distance  since  the  elements  for 
comparison  are  absent.  How  therefore  can  one  gauge  a  dis- 
tance with  the  aid  of  a  light  which  only  lasts  an  instant  ? 

Finally  when  the  explosion  occurs  in  the  body  of  a  man, 
neither  flaaiie  nor  smoke  is  seen.  In  that  case  how  can  the 
effect->Q(f  the  shot  be  ascertained?  Only  by  seeing  the  fallen 
man  who  has  been  put  out  of  action  by  ,,a  serious  wound. 
The  true  purpose  of  the  Einsvhusspalrd-nen  appears  to  be 

■    to  put  enemy  sol- 


PtATE  6. —  Ordinary  Austro-Hungarian  car- 
tridges; expanding  cartridges  (dum-dum) 
found  on  the  fields  of  battle  of  Crnabara 
and  Parachnitza. 


diers  out  of  action, 
for,  as  Austro-Hun- 
garian prisoners 
have  informed  me, 
they  were  not  for- 
bidden to  fire  with 
them  on  the  enemy. 
Some  soldiers  in- 
formed me  even 
that  they  were  en- 
,  .  :■    :    '  •  couraged  to  do  so, 

being  told  at  the  same  time  that  they  were  cartridges  with 
explosive  bullets.  It  is  no!  possible  otherwise  to  explain  the 
fact  that  these  cartridges,  which,  as  it  is  alleged,  were  intend- 
ed lo  indicate  the  range,  only  became  known  to  the  soldiers 
during  the  war  and  indeed  only  after  the  serious  defeat  of  the 
Austro-Hungarians  on  the  ladar  and  the  Tzcr. 

The  Austro-Hungarians  have  also  used  expanding  bullets 
(dum-dum)  made  in  1914.  I  have  in  my  possession  speci- 
mens of  these  cartridges  with  expanding  bullets,  much  less 
dangerous  than  the  cartridges  with  explosive  bullets,  which 
were  fountl  in  i)0xes  on  the  battlefields  of  Crnabara  and 
Paraschnit/.a  (plate  ()). 
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Bombardment  of  open  towns  and  destruction 
of  houses. 

Bombardment  of  open  towns  also  entered  into  the  pro- 
gramme of  the  Slrafexpedllion  —  the  Punitive-expedition  — 
as  the  Auslro-Hungarians  called  it.  Thus  the  towns  of  Bel- 
grade, Chabalz  and  Losnilza  were  bombarded. 

I  visited  these  three  towns  during  the  l)()ml)ardment, 
and  I  there  ascertained  the  following  facts  : 

Belgrade.  I  was  at  Belgrade  from  the  S'"'  to  the  4"'  October, 
1914.  At  this  dale  the  Austrians  had  bombarded  the  town 
for  56  days  and  nights.  Belgrade  is  an  open  town,  for  its 
ancient  Turkish  fortress  cannot  be  regarded  as  a  work  of 
modern  defence.  It  is  an  interesting  historical  monument 
and  nothing  more.  This  however  did  not  prevent  the  Austro- 
Hungarians  from  bombarding  it  freely. 

The  shells  were  aimed  at  private  houses,  Government 
buildings  and  factories  without  any  distinction.  Thus  the 
University  has  been  almost  wholly  destroyed,  the  Serbian 
national  museum  exists  no  longer,  the  old  royal  palace  is 
damaged,  as  are  also  the  Hotel  de  la  Loterie  and  the  railway 
station.  The  state  tobacco  manufactory  was  burned  to  the 
ground  by  incendiary  shells.  Austrian  shells  struck  the 
Bussian  and  British  Legations  in  spite  of  the  Spanish  flag 
which  was  flying  above  them,  and  the  Austrian  gunners  sent 
two  shots  through  their  own  Legation. 

I  made  an  examination  to  see  whether  the  private  houses 
which  were  damaged  or  destroyed  by  the  bombardment  were 
situated  near  the  Government  buidings,  and  I  have  ascertained 
that  for  the  most  part  this  was  not  the  case.  We  must  con- 
clude that  the  Austrians  were  trying  to  destroy  these  houses. 
Sixty  Slate  buildings  and  040  private  houses  were  struck  by 
projectiles. 

Even  the  hospitals  were  struck.  Thus  the  Slate  General 
Hospital  was  bombarded  four  times;  the  private  residence 
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of  the  governor  of  the  hospital,  the  operating  theatre  of 
the  surgical  section,  which  is  situated  in  the  courtyard  in  a 
special  building,  and  the  lunatic  asylum  were  damaged. 

I  draw  the  attention  of  my  readers  to  the  bombardment 
of  Ihc  university,  the  national  museum  and  Ihe  hospital.  The 
Hague  Convention,  signed  by  Austria-Hungary,  contains  the 
express  stipulalion  that  buildings  devoted  to  science,  the 
arts,  and  charily  must  be  preserved  if  I  hey  do  not  serve  any 
military  end.  These  buildings  were  not  being  used  for  any 
military  purposes,  and  they  are  not  situated  in  the  neigh- 
bourhood of  buildings  whose  destruction  was  necessary  for 
strategical  reasons. 

I  have  also  discovered  some  evidence  of  bombardment  by 
shrapnel  shells;  in  particular  the  university  and  its  lecture 
halls  are  riddled  with  bullets  which  have  come  from  these 
projectiles;  I  have  kept  a  certain  number  of  them  as  pieces 
of  evidence.  Normally  shrapnel  is  only  used  in  war  against 
enemy  forces  and  never  for  the  bombardment  of  open  towns. 
The  use  of  such  deadly  weapons  proves  that  the  Austro-IIun- 
garians  sought  to  destroy  the  civil  population  of  Belgrade. 

At  the  time  of  my  enquiry  at  Belgrade  25  civilians  had 
been  killed  and  i  26  wounded  by  the  bombardment.  Among 
these  latter  37  were  struck  by  shrapnel  and  87  by  shells. 

Chahalz.  I  was  at  Chabatz  from  the  22"'"  to  the  24"'  Octo- 
ber, 19]  i.  Chabatz  is  one  of  the  richest  towns  in  Serbia. 
At  the  time  of  my  visit  it  had  already  been  subjected  to  an 
invasion  by  the  Austrians,  who  were  driven  out  after  their 
defeat  on  the  ladar  and  Tzer.  Since  the  commencement 
of  the  war  this  town  has  been  bombarded  almost  daily,  and 
very  few  civilians  have  remained  in  it.  The  centre  of  the 
town  had  been  almost  entirely  destroyed  by  ordinary  shells 
and  incendiary  projectiles.  Of  the  greater  part  of  the  houses 
there  remained  nothing  but  the  fagades  blackened  by  fire. 
In  all,  486  houses  had  been  destroyed  or  damaged.  The 
bombardment  of  this  open  town  served  no  strategic  object, 
for  the  Serbian  positions  were  outside  it. 
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Losnitza.  I  found  at  Losnilza  the  same  rage  for  destruc- 
tion which  had  ah-eady  struck  me  at  Chabalz.  I  was  in  this 
lown  at  a  time  when  there  were  neither  soldiers  nor  civilians 
in  it,  hut  nevertheless  shells,  incendiary  or  otherwise,  conti- 
nued to  rain  upon  it. 

The  number  of  houses  burnt  by  the  soldiers  of  the  army  of 
invasion  is  incalculable.  Both  in  town  and  in  country, 
houses  have  been  burnt  without  any  necessity.  At  the  time 
of  my  enquiry  in  the  four  divisions  of  the  district  of  Chabatz 
alone  1,6.j8  houses  had  been  burnt;  namely  Potzerski  divi- 
sion, 252;  Matchvanski  division,  457;  Asboukavatzki  divi- 
sion, 228;  ladranski  division,  741.  It  must  observed  that 
these  divisions  are  agricultural  divisions,  and  that  the 
1,658  houses  burnt  are  village  houses.  In  consequence  of  this 
burning  1,748  families  of  the  four  divisions  are  homeless. 

The  deposition  of  the  Mayor  of  Pelkovitza,  Pantelia  Maritch, 
proves  that  this  burning  was  deliberately  organised  by  the 
invading  army.  He  declares  that  the  Austro-Hungarian  sol- 
diers had  with  them  little  tin  pots.  They  painted  with  the 
contents  of  these  pots  the  houses  which  they  wished  to  set 
on  fire  and  then  set  a  light  to  them  with  matches.  Similar 
information  was  given  to  me  in  other  places. 


Massacres  of  prisoners  and  wounded  soldiers. 

The  Austro-Hungarian  army  have  frequently  massacred 
Serbian  soldiers  who  have  been  made  prisoners.  This  state- 
ment is  proved  by  the  evidence  of  Austrian  prisoners,  by  the 
official  reports  of  the  Serbian  military  authorities,  by  the 
depositions  of  eye-witnesses,  and  finally  by  photographs 
taken  on  the  spot.  I  publish  below  some  of  these  deposi- 
tions, in  which  I  substitute  fictitious  initials  for  the  names 
of  my  Austro-Hungarian  witnesses  to  avoid  the  disagreeable 
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consequences  which  would  otherwise  ensue  when  they  relurn 
lo  their  own  country. 

A.  X.^of  the  16"'  regiment  of  infantrij,  saw  in  a  little  wood 
at  Preglevska  Tzerkva  eleven  or  twelve  Serbian  wounded 
asking  for  help.  Lieutenant  Nagj,  of  the  ."7"'  Hungarian 
Regiment,  ordered  that  they  should  not  be  helped  and  e\en 
threatened  those  who  wished  to  help  Iheni  with  his  revolver. 
The  Hungarian  soldiers  cut  the  throats  ol'  t'lC  wounded  with 
their  knives  and  bayonets. 

B.  X.,  of  the  28"'  regiment  of  the  line,  states  that  not  far 
from  Kroupani  a  wounded  Serbian  was  groaning  under  a  tree. 
An  Austrian  soldier  of  the  27"'  regiment  killed  him  with  a 
revolver  shot. 

ex.,  of  the  1 '6^^' regiment  of  infantry,  saw  at  Chabalz  three 
Hungarian  soldiers  (a  Corporal  and  two  soldiers)  leading 
way  a  Serbian  soldier  who  was  a  prisoner  to  shoot  him. 

E.  X.,  of  the  28"'  regiment  of  infantry.  After  an  engage- 
ment near  Kroupani  E.  X.  went  over  the  battlefield  accom- 
panied by  hospital  orderlies  and  found  two  wounded  Serbian 
soldiers.  He  wished  to  take  them  to  the  Hiilfsplatz  (advance 
ambulance),  but  the  Austrian  soldiers  refused  lo  bring  help 
lo  them,  and  a  formal  order  was  necessary  to  compel  them 
lo  obey.  E.X.  accompanied  the  two  wounded.  When  they 
passed  by  tlie  78"'  Hungarian  regiment,  the  soldiers  of  this 
regiment  struck  the  wounded  willi  their  lists;  and  suddenly 
a  regular  tumuli  broke  out  because  the  Hungarians  wished 
lo  finish  off  the  Serbian  wounded  with  their  bayonets.  E.X. 
asked  for  help  from  the  officiers,  who  helped  him  lo  carry 
his  proteges  to  the  ambulance. 

M laden  Simitch,  native  of  Bobova,  Serbian  soldier  of  the  17"' 
regiment  uf  infantry,  second  company,  second  battalion.  He 
was  in  the  troiches  with  many  other  killed  and  wounded 
when  the  AusUians  arrived.  They  finished  off  the  wounded. 
Simitch  feigned  death,  and  afterwards  succeeded  in  crawling 
away  and  escaping;  but  the  Auslrians  saw  him  and  fired  on 
him. 
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The  Commander  of  the  first  regiment  of  Serbian  infantry 
reports  (under date  lo'"  October,  1914,  Acle  0,  No.280) :  Near 
the  Sehtipliane  river,  the  Austrians  took  prisoners  about  10 
wounded  men  of  the  5"'  supernumerary  regiment.  The 
wounds  of  these  men  were  dressed.  When  the  Austrians 
found  themselves  obliged  to  leave  llieir  positions  in  conse- 
quence of  the  attack  of  the  ^''-^  battalion  of  the  5"^  Serbian 
regiment,  they  shot  the  wounded  in  order  not  to  let  them  be 


Plate  7.  —  Soldiers  of  the  second  Ban  liilled  at  lovanovatz  after 
giving  themselves  up  as  prisoners  (13"'  and  14""  regiments:  photo, 
taken  on  the  25'"  August  4914). 


retaken  alive  by  the  Serbs.  The  wounded  men  were  found 
with  their  wounds  dressed,  but  dead. 

At  lovanovatz  near  Chabatz,  about  50  soldiers  of  (he  'i'"'  Ban 
belonging  to  the  lo"'  and  14"'  regiments  (Timok  division)  sur- 
rendered to  the  Austrians  and  gave  up  their  arms  to  Ihem. 
They  were,  however,  all  massacred  by  the  Austro-Hungarian 
soldiers  inside  a  house  (plate  7).  A  little  lime  afterwards 
the  Serbs  on  recapturing  Chabatz  found  a  heap  of  corpses  in 
the  farm  of  Iov;inovatz.    Fholcgi aphs  ^^ r i e  taken  and  wil 
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form  a  permanent  record  of  this  contravention  of  all  the  laws 
of  war. 

Sometimes  the  bodies  of  wounded  soldiers  were  mutilated 
before  or  after  their  death.  Photographs  in  the  possession  of 
the  Serbian  Government  bear  witness  to  I  his.  For  example, 
Caplain  J.  Savitch  on  the  11/24  August,  11M4,  photographed 
the  body  of  a  young  Serbian  soldier  from  which  the  Austrians 
had  torn  off  the  skin  of  the  lower  jaw. 

*  ■  . 

Massacres  of  civilians. 
Depositions  of  Austro-Hungarian  prisoners. 

A.  X.,  of  Ihe  !26"'  Regiment,  deposes  as  follow  :  He  was 
ordered,  and  the  order  was  read  to  the  regiment,  to  kill  and 
Inirn  everybody  and  everything  met  with  in  the  course  of  the 
campaign  and  to  destroy  everything  Serbian.  Commandant 
Stanzer  and  Captain  Irketitch  gave  orders  to  attack  the 
Serbian  population.  Before  the  second  invasion  orders  were 
given  at  Yanja  on  the  10"'  September  to  conquer  and  destroy 
the  country.  The  civilian  population  were  to  be  taken  pri- 
soners. A  peasant  who  showed  the  way  to  the  troops  was 
shot  by  Commandant  Stanzer  and  his  soldiers,  who  fired  at 
him  five  times.  On  another  occasion  a  Croatian  soldier 
named  Dochan  boasted  of  having  killed  a  woman,  a  child  and 
two  old  men,  and  invited  his  comrades  to  come  with  him  to 
see  his  victims. 

B.  X.,  of  the  78"'  Regiment,  states  that  his  superiors  gave 
orders  that  no  one  should  be  spared.  First  Lieutenant  Fojtek, 
of  the  2'"^  Company,  said  at  Esseg  (the  garrison  town  of  the 
78"'  Regiment)  that  it  was  necessary  to  show  the  Serbs  what 
Austiians  are.  Nothing  must  be  spared  and  everyone 
killed. 

C.  X.,  of  tlie  78"'  Regiment,  states  that  First  Lieutenant 
Bernhard  said  that  everything  found  living  must  be  killed. 

R.-A.  Reiss.  —  Angl. 


—  17  — 

Major  Belinagave  permission  to  his  men  to  pillage  and  steal 
everything  they  could  find. 

Corporal  D.  A'.,  of  the  28"'  Regiment  of  Landwehr,  deposes  : 
At  Chabatz  the  Austrians  killed  near  the  church  more  than 
60  civilians  who  had  been  previously shul  u])  there.  They 
were  massacred  with  the  bayonet  to  economise  ammunition. 
The  work  was  done  by  eight  Hungarian  soldiers.  D.  X, 
could  not  bear  to  see  this  sight  and  left  the  spot.  The 
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Pl.\te  8.  —  Women  and  old  men  massacred  at  Krivaia. 

corpses  remained  on  the  spot  for  two  days  before  being 
buried.  Among  the  victims  were  old  men  and  children. 
The  order  for  the  massacre  was  given  by  the  General  and 
the  Officers. 

E.  X.,  of  the  0"'  Regiment  of  Injantry.  The  Hungarian 
Captain  Bosnai  gave  orders,  before  crossing  the  frontier, 
that  everything  living  should  be  killed  from  children  of  five 
to  the  oldest  men.  When  the  frontier  had  been  crossed  and 
the  troops  arrived  at  the  first  Serbian  village,  the  Captain 
gave  orders  that  two  houses  should  be  burned  and  everyone 
killed,  even  the  children  in  the  cradle.  About  50  women, 
children  and  old  men  were  taken  prisoners  and  driven 
R.  A.  Reiss.  —  Angl.  2 
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before  the  troops  during  the  fig-ht.  E.  X.  saw  these  civilians 
wounded  or  killed  by  the  bullets  of  the  two  opposing 
forces.    This  appened  at  Okolischle. 

F.  X.,  of  the  2"'^  Bosnian  Regiment.  His  regiment  mar- 
ching from  Lioubovia  found  al  the  third  village  some  pea- 
sants burnt  on  the  hay  by  the  lOU"'  regiment.  The  order 
for  this  massacre  was  given  by  Lieutenant-Colonel  Krebs,  of 
I  he  last  named  regimen  I. 

First  Lieutenant  Stibitch,  of  the  '2'"'  i-egiment,  made  obser- 
vations on  the  subject  to  Krebs  and  asked  him  the  cause  of 
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Plate  9.  —  Young  persons  from  15  to  17  yeai's  of  age  massacred  at 
the  village  of  Glichitch.  Notice  the  wounds  at  the  apex  of  the  skull 
and  the  eyes  gouged  out.  . 


this  barbarous  execu.tion.  Krebs  replied  that  they  were 
comitadjis,  and  that  besides  it  had  nothing  to  do  with 
him. 

G.  X.,  of  the  28"'  Regiment  of  Infantry,  deposes  that  du- 
ring the  first  invasion  the  Austrian  troops  killed  all  the  inha- 
bitants and  the  wounded.  Lieutenant  lekete  captured 
25  peasants  and  l)roughtthem  before  his  captain.  The  latter 
drew  them  up  in  a  line  and  kicked  each  of  them.  If  they 
cried  out  they  were  shot  at  once. 

H.  X.,  of  the  28"'  of  the  Line,  states  that  the  Hungarians 
devastated  all  the  Serbian  villages  in  Sirmia.  Captain  Ei- 
senhul  gave  orders  to  strike  down  everything  living  in  Serbia. 
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Mussulman  peasants  from  Bosnia  always  followed  the  supply 
train  to  pillage. 

/.  A'.,  of  the  Regiment  of  Bosnian  Infant)'y.  When  his 
regiment  arriA^ed  at  Zvornik  there  were  some  civilian  Serbian 
prisoners, women  and  children.  I.  X.  gave  them  some  bread, 
but  a  corporal  saw  him  and  lied  him  up  to  a  tree  for  two 
hours.  At  Tousla  there  were  also  many  Sei'bian  civilian  pri- 
soners, especially  women  and  children.    When  these  women 


l^LATE  10.  —  Family  massacred  al  Krivaia. 

f  went  through  the  town  the  Croatian  soldiers  spaL  in  their 

f  faces.    On   the  29"^  September  at   ten   in    the  evening, 

•  150  fresh  civilian  prisoners  arrived.    They  were  old  men, 

(  women  and  children.    The  women  could  not  drag  them- 

\-  selves  along  any  further,  and  the  soldiers  drove  them  on 

l'  with  blows  from  the  butts  of  their  rifles.    The  soldiers  of 

f  the  60"'  regiment  had  taken  prisoner  a  young  man  of  eigh- 
teen whom  they  hanged  on  a  tree. 

[  K.  X.,  of  the   16"'  Regiment  of  Infantry.    At  Dobrilch, 

t  on  the  16"'  or  17"'  August,  K.  X.  saw  soldiers  of  the  o7"' 

F  Hungarian  Regiment  kill  eleven  or  twelve  children  from  G  lo 
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12  years  of  age  with  llioir  bayonels.  The  order  for  the  mas- 
sacre was  given  by  First  Lieutenant  Nagj.  K.  X.  was 
50  or  40  yards  from  the  soldiers  who  were  carrying  out  the 
massacre.  Lieutenant-Colonel  Piskor,  of  the  16"'  Regiment, 
passed  by  at  this  moment  and  said  to  Nagj :  «  How  can  you  be 
such  swine?  »  The  latter  replied:  « You  can  give  orders  to 
your  own  detachment  but  not  to  mine.  I  have  orders  from 
my  superiors  ». 

In  my  collection  I  have  also  a  series  of  depositions  by 
other  Austro-IIungarian  soldiers,  who  had  been  taken  priso- 
ner by  the  Serbs,  which  recount  massacres  and  atrocities 
committed  on  the  civilian  population  of  the  invaded  districts, 
but  I  believe  that  these  few  samples  are  enough  lo  prove  to 
my  readers  that  even  the  Austro-Hungarian  soldiers  confess 
the  crimes  that  have  been  committed  by  a  certain  number  of 
their  comrades,  and,  what  is  more  important,  that  in  the 
majority  of  cases  these  crimes  were  committed  in  obedience 
to  orders  given  by  their  leaders  (plates  8,  9  10). 

I  draw  special  attention  to  the  testimony  of  H.  X.,  of  the 
28"'  Line,  who  says  that  the  Hungarians  devastated  all  the 
Serbian  villages  in  Sirmia,  that  is  to  say  in  their  own  terri- 
tory. Other  witnesses  confirmed  H.  X.'  s  statements,  and  it 
appears  that  the  Austro-Hungarian  army  also  committed 
many  excesses  in  Bosnia.  In  addition  the  following  docu- 
ment, which  was  found  by  the  4"'  Supernumerary  Regiment 
of  Infantry  and  sent  on  the  25'<'  August  (old  style)  to  the 
Commander  of  tlie  1*'  Serbian  army  by  the  Divisional  Staff 
of  the  Timok  Division  (second  Ban),  proves  what  I  have  said. 

Iv.  u.  Iv.  y  Ivorps  Kommando. 
R.  N»  52. 

lUmia,  14"'  August  1914. 

By  order  of  A.  0.  K.  Op.  Kr.  'i.Mt. 

In  consequence  of  the  hostile  attitude  of  tlic  population  ol 
Klenak(i)  and  Chabatz,  hostages  will  again  be  token  in  all  the 
Serl)ian  villages,  etc.,  even  those  situated  on  this  side  of  the 


(I)  Klenak  is  in  Hungarian  terrilory. 


frontier,  which  are  or  will  be  occupied  by  the  troops.  These 
hostages  are  to  be  killed  at  once  in  case  of  any  crime  being 
committed  by  the  inhabitants  against  the  armed  forces  (trea- 
son) and  the  enemy  villages  are  to  be  burnt.  The  Commander 
of  the  Army  Corps  reserves  the  power  to  burn  the  villages  on 
our  own  territory. 

This  order  is  to  be  communicated  without  delay  to  the  popu- 
lation by  the  civil  authorities. 

HoRTSTEiN,  general (\). 

Some  official  reports  by  Serbian  officers. 

D  Draguicha  Stoiadinovitch,  S'""  in  Command  of  the  2"'' 
Company,  1^'  Battalion,  15"'  Regiment  of  Infantry,  reports 
under  date  of  the  9/22  August  as  follows  : 

"  On  the  T"'  and  8"'  August,  being  in  command  of  the 
advance  sentries,  my  rounds  took  me  to  the  village  of  Zoul- 
kovitch  and  its  neighbourhood.  I  saw  in  a  ravine  the 
bodies  of  25  boys  from  12  to  IG  years  of  age,  and  two  old 
men  of  more  than  60  years,  heaped  one  upon  the  other,  muti- 
lated with  bayonet  thrusts  and  pierced  with  bullets.  Explo- 
ring a  house  I  found  in  it  two  dead  women;  their  corpses 
were  riddled  with  bullets.  In  another  house  an  old  woman 
lay  dead  with  her  daughter.  The  bodies  were  in  front  of 
the  door,  half  naked,  with  the  legs  apart.  Near  a  fireplace, 
in  which  the  fire  had  gone  out,  was  seated  an  old  man 

(1)      K.  u.  k.  9  Korps  Ivommando. 
R.  N"  m. 

Ruma,  am  14.  August  1914. 
Auf  Refehl  ties  A.  0.  K.  Op.  Kr.  259.  Zu  Folge  feindsehgen  Verhal- 
tens  der  Bevolkerung  von  Klenak  und  Chabatz  sind  in  alien  serbischen 
Orten  audi  diesseits  der  Grenze,  die  von  Truppen  belegt  sind  oder 
es  werden.  neuerdings  Geiseln  auszuheben  und  bei  der  Truppe 
festzuhalten. 

Diese  sind  bei  Verbrechen  der  Einwohner  gegen  die  Kriegsmacht 
(Anschlage,  Verrat)  sofort  zu  justifizieren  und  in  diesen  Falle  aucli 
die  Orte  des  Feindeslandes  niederzubrennen.  Das  Niederbrennen  von 
Ortschaften  auf  eigenem  Gebiet  behalt  sich  das  Korpskommando  vor. 

Dieser  Befehl  wird  durch  die  politischen  Behorden  der  Bevolkerung 
sofort  kund  gemachl  werden. 

HoRTSTElN,  general. 
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covered  with  bleeding  wounds  inflicted  with  bayonets,  hag- 
gard and  dying.  He  said  to  me  :  "  I  do  not  know  how  it 
happens  that  I  am  slill  alive.  For  three  days  I  have  sat  here, 
looking  on  my  dead  wife  and  child  whose  bodies  lie  before 
the  door;  after  having  covered  us  with  shame  they  brutally 
bayonetted  us,  and  then  the  cowards  took  (o  flight.  I  alone 
survive,  and  look  on  this  lake  of  blood  which  surrounds  me 
without  being  able  to  move  a  step  away'  from  it.  " 

"  In  a  courtyard,  "  continues  the  Lieutenant,  "  I  found  a  little 
boy  of  four  years  old  who  had  been  thrown  there  after  being 
killed.  His  body  had  been  partially  eaten  by  dogs.  Near 
him  lay  a  young  woman,  naked,  between  whose  legs  had  been 
placed  her  nui'sling  child  with  its  throat  cut.  A  little  further 
on  an  old  woman  was  stretched  on  the  ground.  Inside  the 
house  on  an  iron  bed  there  lay  contorted  by  the  agonies  of 
death  the  body  of  a  very  pretty  young  girl  whose  chemise 
was  covered  with  blood.  On  the  floor  an  old  woman  who 
had  also  been  killed  was  just  visible  under  a  heap  of  carpets. 
On  the  opposite  side  of  the  village  I  found  two  old  men  kil- 
led before  the  door  of  a  little  cottage.  Opposite  the  latter 
two  young  girls  were  stretched  out  dead.  The  peasants  told 
me  that  the  Austrians  had  brought  all  the  inhabitants  of  both 
sexes,  including  the  children  to  their  camp  and  ordered 
them  to  shout  "Long  live  the  brave  Austrian  Army  ",  "  Long 
live  the  Emperor  Francis  Joseph  ",  and  all  those  who  refused 
were  shot  on  the  spot.  They  told  me  also  that  the  soldiers 
killed  the  peasant  women  for  one  or  two  dinars.  In  one 
house  I  found  an  old  woman  and  her  sixth  daughters.  The 
mother  and  four  of  the  daughters  were  killed,  the  fifth  was 
wounded  and  the  sixth  succeeded  in  escaping.  I  talked  with 
these  two  survivors  and  during  the  whole  day  wounded 
women  and  children  asked  me  for  medical  help.  " 

Lieut.  levreme  Georr/evitch,  Drina  Division,  i^^  Bern,  reports, 
under  date  of  12/25  August,  that  in  the  Commune  of  Dor- 
nitza,  Maxime  Vasilch  aged  5r>  was  killed  in  the  following 
way  ;  the  unfortunate  man  was  fastened  to  the  wheel  of  a 
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mill  which  was  set  in  motion.  Every  time  the  wheel  brought 
him  round  before  the  Austrian  soldiers,  the  latter  amused 
themselves  by  plunging  their  bayonets  into  him. 

Captain  Stevan  Bourmasovitch,  commandiny  the  2""  Coy, 
Battn,  lo""  Reyt  of  the  2'"i  Ban,   reports  under  date 
17/50  August  that  he  himself  saw  at  the  village  of  Bogosa-  t 
vatz  a  whole  family  of  eight  persons  who  had  been  killed  by 
the  Austrians.    An  old  man  lay  before  a  stable.    In  the 
courtyard  of  a  house  he  saw  the  corpse  of  a  man  aged  bet- 
ween 40  and  50.    Another  lay  on  the  road  in  front  of  the 
house.    Further  on  he  saw  two  corpses  locked  together  in  a 
last  embrace.    A  woman  told  him  that  these  were  a  brother 
and  sister  and  that  they  had  been  killed  together.    In  one 
house  four  children  had  been  killed.    They  were  aged  bet- 
ween 8  and  15.    An  old  woman  told  him  that  many  people 
had  been  taken  away  into  captivity. 

Col.  Dioura  Dokilch,  commanding  20'^  Reyt  of  Infantry 
of  the      Ban,  reports  under  date  15/26  August  as  follows  : 
"  In  a  meadow  near  the  brook  on  the  left  bank  of  the  ladar, 
immediately  below  the  inn  of  Krivaia,  I  saw  the  following 
scene  :  A  group  of  children,  girls,  women  and  men,  15  in  all, 
were  stretched  out  dead  fastened  together  by  their  hands. 
The  majority  had  been  killed  with  the  bayonet.    A  young 
girl  had  been  struck  with  a  bayonet  in  the  left  jaw,  and  the 
blade  had  come  out  by  the  right  cheek  bone.    Many  of  the 
corpses  had  no  teeth.    On  the  back  of  an  old  woman  who 
was  stretched  out  on  her  face  there  was  congealed  blood 
in  which  teeth  were  found.    This  old  woman  lay  by  the 
side  of  the  young  girl  mentioned  above.    It  seems  that  the 
old  woman  was  killed  first  and  the  young  girl  immediately 
afterwards  ;  her  teeth  were  scattered  over  the  back  of  the 
old  woman.    The  chemises  of  the  little  girls  and  young  wo- 
men were  covered  with  blood,  which  seemed  to  prove  that 
they   hat   been  violated  before  being   killed.    Near  this 
group,  but  apart  from  it,  lay  three  corpses  of  men  killed  by 
bayonet  wounds  in  the  head,  neck  and  the  chest ". 


Enquiry  conducted  by  Professor  R.-A. 

Districts  of  Potserie,  of  Matchv! 


STATISTICS  ^^I 


—  25  - 


[is  into  Austrian  atrocities  in  Serbia  1914 

)  the  Jadar  and  several  communes 


^YTROCITIES 


1,  Executed  or  otherwise  shot.  —  '2.  Biiyonetled  or  knifed.  —  5,  Throats  cut  — 
i,  Killed.  —  5,  Burnt  alive.  —  (5,  Killed  in  massacres.  —  7,  Beaten  to  death  with 
rifles  or  sticks.  —  8,  Stoned  to  death.  —  9.  Hanged.  —  10,  Disembowelled.  — 
11,  Bound  and  tortured  on  the  spot.  —  12,  Missing.  —  13,  Carried  olT  as  prisoners. 
-  14,  Wounded.  —  13,  Arms  cut  off  or  broken.  —  16,  Legs  cut  off  or  broken.  — 
17,  Noses  cut  off.  —  IS,  Ears  cut  ofl'.  19,  Eyes  gouged'out.  —  20,  Se.xual  parts 
mutiladed.  —  21,  Skin  torn  in  strips,  flesh  or  scalp  removed.  —  22,  Corpses  cut 
nto  small  pieces.  —  25,  Breasts  cut  off.  —  2i,  Women  violated. 
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Some  evidence  by  civilians. 

Deposition  of  Draga  Petronievitch,  'of  Chabatz,  thirty-two 
years  old,  a  deposition  confirmed  by  the  evidence  of  a 
number  of  other  women  in  the  same  place. 

On  the  30"^  July  (old  style)  three  soldiers  came  to  her 
house  and  asked  her  "  Where  is  your  husband  ".  This  was 
about  2  o'clock  in  the  afternoon  and  no  one  came  back  until 
midnight.  At  this  moment  she  was  with  two  other  women. 
A  Caphiin  and  two  men  arrived  and  asked  her  for  bombs 
and  rilles.  He  told  her  that  they  were  not  bad  people  — 
"  We  Hungarians  are  not  bad  men,  "  he  said,  "  but  you  must 
hoist  a  white  flag  over  your  house.  "  The  next  day  Draga 
was  visited  by  four  Hungarian  soldiers  who  ordered  her  to 
follow  tliem.  Two  women  with  their  children  who  had 
Austrian  passports  were  left  at  liberty.  Draga  was  taken  to 
the  Hotel  Eui'opa,  which  was  already  full  of  women,  girls  and 
children.  For  five  days  they  were  left  there  shut  up  without 
being  given  anything  but  a  little  bread  and  water.  The 
first  night  passed  offwitlioul  any  incident.  On  the  second 
night  some  corporals  and  sergeants  took  them  into  a  room 
aside  and  asked  them  "  Where  are  your  men,  where  are  the 
positions,  where  are  the  troops?  "  When  the  women  replied 
that  they  did  not  know  they  were  beaten  with  blows  of  the 
butts.  (Two  months  afterwards  Draga  Petronievitch  hat 
not  recovered  from  the  blows  she  received). 

On  the  following  nights  soldiers  entered  the  rooms  where 
the  women  were  sleeping  and  carried  olT  the  young  girls,  one 
carrying  the  head  and  another  the  feet.  If  they  cried  hand- 
kerchiefs were  stuffed  into  their  mouths;  this  happened 
often.  From  the  Hotel  Europa  the  women  were  taken  across 
to  the  Hotel  Casino  and  thence  to  the  church  where  there 
were  already  many  people.  When  the  church  was  bombai-- 
ded  Ijy  the  Serbians,  who  were  returning,  the  unhappy 
women  were  ordered  to  shout  "  Long  live  Hungary  ".  Offi- 


cers  violated  yound  girls  behind  the  altar.  While  the  bom- 
bardment went  on  the  Austrians  placed  the  poor  women  in 
the  streets,  exposing  them  so  that  they  might  be  killed  by  the 
Serbian  shells.  Finally  they  were  shut  up  in  the  stables  of 
the  gendarmerie,  and  they  were  there  when  they  were  res- 
cued by  the  Serbians.  The  Austrians  had  intended  to  take 
them  into  Austria,  but  the  Serbian  artillery  had  destroyed  the 
bridge  and  the  next  day  it  was  loo  late.  The  Serbians  were 
there!  Some  girls  had  been  taken  in  the  evening  to  the  olTi- 
cers  and  the  next  day  they  returned  richly  dressed  with  spoil 
from  the  wardrobes  of  the  looted  houses.  Draga  gives  a  list 
of  the  names  of  young  giris  who  had  been  violated  among 
whom  was  a  child  of  14. 

Milena  Stoitch,  aged  16,  and  Vera  Stcitch,  aged  1  i,  were 
taken  by  the  Austrians  with  many  other  women.  They 
believed  there  were  about  2000.  Some  of  these  prisoners 
were  shut  up  and  the  rest  taken  with  the  troops.  The  two 
girls  with  their  grandmother  levrasima  Stoitch,  aged  65, 
were  among  the  latter.  They  were  compelled  to  march  in 
front  of  the  soldiers  from  1-50  to  7  o'clock  in  the  evening. 
From  lime  to  time  the  detachment  fired  and  the  women  were 
ordered  to  lie  down  on  an  order  given  in  Hungarian.  The 
wife  of  the  chemist  Gailch  translated  the  orders.  Among 
these  women  there  were  two  or  three  who  had  been  confined 
two  days  before.  When  the  Austrians  returned  to  Chabatz 
several  shots  were  fired  by  the  sentries,  and  the  soldiers  of 
Serbian  blood  shouted  to  them  "  Get  out  of  this  quick  ". 
The  soldiers  of  Hungarian  or  German  blood  cried  to  them 
"  We  do  not  want  to  kill  you.  It  is  your  own  troops  who 
will  kill  you 

Savko  Bochkovitvh,  of  Jilbari,  aged  65,  has  two  wounds  in 
his  chest  and  three  in  the  right  arm.  I  examined  these 
wounds  and  found  they  were  inflicted  by  a  bayonet.  When 
the  Austrians  arrived  they  called  him  and  led  him  into  the 
courtyard  of  his  house  where  there  were  already  two  other 
men  —  Jivan  and  Ostoia  Maletitch,  aged  55  and  65.    The  so  - 
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diers  bayonetled  the  two  Maletitch,  and  wounded  Boch- 
kovitch,  who  fell  and  feigned  death.  He  owed  his  life  to 
this  ruse.  All  over  the  village  there  were  corpses.  The 
soldiers  who  committed  the  massacre  did  not  understand 
Serbian.  Later  on  another  detachment  passed  through 
which  appeared  to  be  composed  of  Czechs,  who  did  no 
harm.  The  Austro-Hungarians  never  drank  water  without 
first  having  it  tasted. 

Lioubomir  Tarlanovitc/i,  aged  18,  was  wounded  with  the 
bayonet  in  the  back  and  the  right  side,  and  I  have  examined 
the  wounds.  After  having  been  wounded  he  succeeded  in 
escaping  into  a  field  of  maize  where  he  was  fired  at  without 
being  hit.  His  brother  Michailo,  aged  16,  was  in  the  street 
at  the  time  when  the  soldiers  arrived.  A  soldier  at  once 
wounded  him  with  a  bayonet  thrust.  Michailo  fell  and  the 
soldiers  attacked  him  furiously,  wounding  him  in  fifteen 
places.  Stevania  Hochkovitch,  aged  40,  saw  the  incident 
and  confirms  Lioubomir's  statements.  The  two  sons  of  Tar- 
lanovitcli's  cousin  were  also  killed. 

Milan  Despotovitc/i,  aged  65,  of  Dob /■itch.  Donie,  declares 
that  he  was  with  three  old  men  more  than  GO  years  of  age 
and  a  young  boy  of  15.  The  Austrian  soldiers  bound  them 
together  and  led  them  to  the  village  of  Schor.  There  the  sol- 
diers put  them  up  against  a  house  and  tied  them  so  that 
they  could  not  move.  The  house  was  then  set  on  fire,  but 
by  a  miracle  the  flames  did  not  reach  the  victims. 

They  were  then  taken  to  Losnitza,  but  on  the  way  rifle 
shots  were  fired  and  the  soldiers  fled  into  the  maize.  They 
returned  and  killed  Despotovitch's  companions  with  the 
bayonet.  He  himself  succeeded  in  escaping.  At  Schor, 
when  the  soldiers  were  preparing  to  ljurn  them,  they  prayed 
their  executioners  to  kill  them  outright,  but  the  latter  replied 
that  they  wished  to  torture  them  first. 

Svetko  Baikh,  aged  40,  of  Dobritch  Donie,  deposes  that 
16  people  were  killed  in  his  village.  The  soldiers  cut  ofl"  the 
nose  and  cars  of  Jivko  Spasoievitch,  aged  60,  and  then 
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killed  him.  Savko  Jivauovitch  and  Ivan  Alimpitch,  aged  07, 
suffered  the  same  fate.  Pavle  Kovatchevilch's  face  was 
completely  cut  to  pieces,  and  he  was  then  sliot.  Boschko 
Kovatchevitch,  aged  56,  had  his  two  hands  cut  off  and  his 
teeth  knocked  out.  The  woman  Krsmania  Vaselitch,  aged  62, 
whose  son  was  killed,  begged  the  soldiers  with  tears  to  spare 
her;  she  was  none  the  less  wounded  with  bayonet  Ihrusts  and 
I  examined  the  wounds  on  her  arm  and  hand.  Eight  persons 
were  taken  away  whose  fate  remains  uncertain.  These  mas 
sacres  took  place  on  the  1"'  August  in  the  morning.  The 
murderers  were  soldiers  who  did  not  speak  Serbian. 

Persida  Simovitch,  aged  27,  inn-keeper  of  Kroupanj.  An 
Austrian  Staff  with  a  General  and  a  Major  or  Colonel  was 
quartered  in  her  inn.  She  was  asked  at  once  to  give  up 
"  her  bombs  ".  They  said  to  her  "  in  your  country  in  Serbia 
even  the  women  have  bombs  ;  give  us  the  bombs  ".  A 
doctor  asked  her  for  eggs  for  the  General.  She  had  none, 
but  in  the  town  she  found  one  which  she  gave  to  the  doctor. 
The  latter  advised  her  to  give  it  personally  to  the  General 
who  talked  Serbian.  Persida  believes  that  she  owes  to  this 
egg  the  fact  that  her  house  was  spared.  The  Major  or 
Colonel  was  very  harsh.  Directly  the  sokliers  brought  up  a 
peasant  he  gave  the  order  "  to  the  gallows  ".  She  saw 
20  peasants  hanged  before  her  house.  Before  hanging  them 
the  soldiers  beat  them  violently  with  the  butt  end  of  their 
rifles  and  searched  them.  Usually  the  bodies  were  only  left 
hanging  until  the  graves  were  ready,  but  one  of  them  remain- 
ed hanging  a  whole  day.  The  victims  were  old  men  and 
young  people.  Persida  asked  one  of  the  soldiers  (Croatians, 
Germans  or  Hungarians)  who  talked  Serbian,  why  they  acted 
in  this  way.  The  reply  was  "  we  have  orders  to  do  so  ". 
Four  officers  also  were  lodged  in  her  house,  and  they  ordered 
her  to  sew  together  little  bags  to  hold  the  money  taken  from 
those  who  had  been  hanged  and  the  prisoners,  and  that 
which  came  from  the  sack  of  the  town.  When  she  asked 
them  why  they  took  money  in  this  way,  the  officers  told  her 
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thai  the  war  cost  a  great  deal  and  that  this  money  would 
help  their  country  to  bear  the  expense.  The  same  officers 
sent  her  out  to  look  for  wine,  which  she  paid  for  with  her 
own  money.  They  did  not  pay  her  back,  although  they  ate 
and  drank  all  her  provisions. 

Incob  Zwdeinovilch,  a  peasant  of  Banjevatz,  was  taken  to 
Bielina  on  the  4"'  August  with  his  children  by  the  Austrians. 
Other  peasants  with  their  children  were  also  taken  there. 
Zwdeinovilch  was  sent  back  into  Serbia  by  the  Austrians  on 
condition  that  he  should  return  on  the  IG"'  August  and  make 
certain  reports  on  the  positions  of  the  Serbian  troops.  If  he 
did  not  return  his  children  would  be  killed.  He  gave  him- 
self up  to  the  Serbian  authorities,  and  does  not  know  what 
has  become  of  his  children. 

Some  results  of  my  personal  enquiry. 

I  went  through  a  great  part  of  the  Serbian  lerritory  which 
had  suffered  from  the  first  Auslro-Hungarian  mvasion.  Eve- 
rywhere I  have  verified  so  far  as  possible  the  statements 
made  to  me  by  witnesses.  In  the  following  pages  I  will  set 
out  some  typical  facts  as  established  by  my  enquiry.  The 
complete  results  of  this  enquiry  are  contained  in  a  Report 
which  will  shortly  be  handed  in  to  the  Serbian  Govern- 
ment. 

I  have  already  mentioned  the  deposition  of  Corporal  D.  X., 
of  Ihe  "28"'  Regiment  of  Infantry,  who  slated  that  he  had 
been  present  at  the  massacres  of  60  civilians  near  the  church 
at  Chabatz.  I  ascertained  that  there  was  in  facta  large  com- 
mon pit  behind  the  church  of  Chabatz,  and  I  had  it  opened. 
The  pit  was  10  metres  long  and  5  metres  50  wide.  At  a  depth 
of  one  metre  a  quantity  of  corpses  heaped  together  in  diffe- 
rent positions  were  disclosed.  Some  had  their  feet  upper- 
most, others  lay  on  their  sides,  or  were  doubled  up  (plale  M). 
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EveryUiing'  showed  that  the  bodies  were  covered  with  earth 
just  as  they  fell  into  the  pit.  How  many  of  those  who  were 
thus  Iniried  were  alive  at  the  time?  The  clothes  on  the  bo- 
dies, which  Vere  still  in  perfect  condition,  showed  that  they 
were  peasants.  The  arms  were  bound  with  rope.  The  age 
of  the  victims,  to  judge  by  the  bodies,  varied  between  10 
and  80.    It  was  impossible  to  determine  exactly  the  number 


Plate  11.  —  I'it  opened  behind  the  church  of  Chabatz.  Notice  the 
position  of  the  corpses  (legs  uppermost)  and  the  rope  attached  to 
the  arms  of  one  of  the  victims. 


of  people  buried  in  this  grave.  D.  X.  says  that  there  were 
more  than  GO.  The  inhabitants  of  Chabatz  allege  that  there 
were  120.  I  have  personally  ascertained  that  there  were 
at  least  80. 

At  Lipoliste,  when  the  Auslrians  approached,  some  villa- 
gers took  refuo-e  in  the  house  of  Thodor  Marinkovitch. 
The  soldiers  as  they  passed  fired  their  rifles  into  the  house 
through  the  doors  and  windows;  five  of  the  refugees  were 
killed;  namely  :  Thodor  Marinkovitch,  60  years  of  age; 
Marco  Marinkovitch,  19;  Rutschika  IMarinkovitch,  20;  Milou- 


tine  Sloikovitch,  18;  Zagorka  Stoikovilch,  11;  five  others 
were  wounded  —  Dragomir  Marinkovilch,  18;  Stanoika 
Marinkovitch,  60  ;  Bogoliud  Chataritch,  10;  Mila  Savkoitch,  6; 
Marta  Stoikovilch,  40.  1  examined  the  house  and  I  found 
several  bullet  holes  in  the  door  and  windows  and  the  inside 
walls.  All  these  shots  had  been  fired  from  outside  the 
house.  1  examined  and  noted  the  wounds  of  the  surviving 
victims  which  were  partly  healed. 

At  Petkovitza  24  women  and  children  and  six  men  took 
refuge  in  the  house  of  Milan  Maritch,  which  is  more  solidly 
built  than  the  others.  The  Austro-Hungarians  made  the 
women  come  out  and  massacred  the  men  with  their  revol- 
vers in  a  room.  Their  bodies  were  searched,  and  amongst 
other  things  a  watch  and  100  francs  were  taken  from  that  of 
Milan  Maritch.  1  found  on  the  floor  of  the  room  where  the 
massacre  took  place,  many  marks  of  bullets  fired  fromabove; 
I  also  found  bullet  marks  on  the  walls  of  the  same  room. 

The  Austro-Hungarians  committed  a  very  great  number 
of  excesses  in  the  village  of  Preniavor,  one  of  the  richest  in 
the  Matchva.  When  their  troops  arrived  there,  the  Com- 
mander collected  the  population  together,  drew  from  his 
pocket  a  list  of  the  members  of  the  "  Narodna  Odbrana  ", 
the  Serbian  Patriotic  Society,  made  them  step  out  from  the 
ranks,  and  had  them  shot.  The  men  who  had  been  wound- 
ed in  the  two  previous  wars,  and  shewed  their  invalid 
certificates,  were  also  shot  as  well  as  the  men  who  did  not 
answer  the  Commander's  summons.  About  500  women 
were  shut  up  in  this  inn,  and  many  young  women  and 
young  girls  were  violated. 

Milan  Miloutinovitch's  house  was  totally  destroyed  by  fire. 
Another  building  next  to  it  was  also  burnt.  On  one  of  the 
walls  which  still  remained  standing  I  found  many  blood- 
stains and  bullet  marks.  The  shape  of  these  stains,  which 
were  in  very  long  splashes,  showed  that  the  blood  had  been 
thrown  violently  against  the  wall.  A  great  number  of 
eye-witnesses  assure  me  that  the  Austrian  soldiers  brought 
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there  more  than  100  women  and  children,  and  after  mur- 
dering them  in  dill'erent  ways  flung  the  bodies  into  Milouli- 
nosilcli  s  burning  liouse. 

1  searched  through  the  debris  ot  this  house  and  found  a 
great  number  of  human  bones  carbonised  or  calcinated. 
The  peasants  had  already  buried  the  largest  pieces  in  a 
neighbouring  pit.    I  had  this  pit  opened  and  ascertained 


Plate  1'2.  —  Schooli'ooin  at  Preniavor  where  17  victims  were  burnt 
after  ijeing  wounded.    Xotii/e  the  splashes  of  jjlood  on  the  wall. 

(hat  in  fact  it  held  a  very  great  quantity  of  human  remains. 

At  the  school  at  Prenavior  17  persons,  most  of  whom  were 
old  people,  were  burnt  in  one  of  Ihe  rooms.  1  inspected 
the  burnt  school  and  found  in  I  he  room  mentioned  many 
large  splashes  of  blood  on  the  walls,  and  among  the  cai-bo- 
nised  material  I  found  numerous  human  bones.  This  proves 
that  the  victims  were  v/ounded  before  being  burnt  (plate  I  "2). 

By  the  side  of  Michailo  Miloutinovitch's  house,  I  opened 
a  common  piL  containing  about  '20  corpses.  At  the  top, 
scarcely  covered  by  the  earth,  1  ilound  the  arm  of  a  child  ol' 
R.  A.  Reiss.  —  Angl.  5 
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two  or  three  years  of  age,  still  wearing  a  cheap  bracelet  of 
glass  beads.  On  digging  deeper  I  saw  the  remains  of  the 
bodies  of  women  and  of  children  under  10  years  of  age. 

Vladimir  Preisevitch,  aged  42,  owns  a  house  near  the 
church  at  the  place  called  Zrkvena  mala.  He  had  taken  in 
a  Serbian  trooper  who  had  been  severely  wounded  in  an 
engagement.  When  the  Austrians  arrived,  Preisevitch  took 
to  flight,  Ihinking  that  they  would  spare  the  wounded  man. 
When  he  came  back  he  found  the  body  of  the  wounded  man 
lied  to  the  bed  and  carbonised,  the  Austrians  having  lit  a 
fire  under  it.  I  inspected  the  bed  which  is  of  iron,  and 
bears  very  evident  traces  of  fire;  the  iloor  underneath  it  is 
ljurnt  away  over  a  space  measuring  one  metre  by  two,  and 
the  wall  is  smoked  and  blackened. 

Near  the  railway  station  of  Preniavor,  a  common  pit  con- 
tains the  corpses  of  25  persons  between  20  and  50  years  of 
age,  shot  by  the  Austrians.  Among  the  victims  there  were 
several  women  and  a  certain  number  of  young  men  who  had 
been  invalided  from  tlie  preceding  wars.  The  Chaplain  of 
the  First  Regiment,  Milan  lovanovitch,  who  buried  the 
victims,  gave  me  their  exact  names.  I  also  possess  among 
my  documents  the  names  of  Ihose  who  were  massacred  at 
Preniavor. 

Near  tlie  railway  station  at  Lechnitza,  there  is  a  large 
common  pit  20  metres  long,  3  metres  broad,  and  2  metres 
deep.  In  this  pit  are  buried  10!)  peasants  aged  bcLween 
S  and  80.  They  were  hostages  from  the  neighbouring 
villages  whom  the  AustroTIungarians  brought  to  this  place 
where  they  had  already  begun  to  dig  their  grave.  They 
were  bound  together  with  ropes  and  encircled  by  a  wire. 
Then  I  he  soldiers  took  their  places  on  the  slope  of  the 
i-aihvay  I'lnbankmeut,  about  15  metres  from  the  victims,  and 
lired  a  volley  at  them.  All  of  [hem  fell  down  into  the  pit, 
and  other  soldiers  immediately  covered  them  vvilh  earth, 
without  ascertaining  whether  they  were  dead  or  only  wound- 
ed.    It  is  certain  that  many  of  them  were  not  mortally 


wounded,  and  some  perhaps  were  not  wounded  at  all,  but 
I  hey  were  dragged  into  the  grave  by  the  others.  They  were 
buried  alive.  While  this  execution  was  going  on,  a  second 
group  of  prisoners  was  brought  up,  among  whom  were 
many  women,  and  when  the  first  party  were  shot  these  poor 
people  were  forced  to  shout  "  Long  live  Emperor  Francis 
.loseph  ".    I  had  this  pit  opened,  and  I  have  salisded  myself 


Plate       —  The  wointui  Soldato vitcli  (aged  78)  killed  and  uiutilaied 

at  Bastave. 


jjy  the  position  of  the  corpses  that  the  bodies  fell  pell-mell 
into  the  hole.  The  fact  that  several  corpses  were  upright 
seems  to  show  that  these  victims  tried  to  escape  from  the 
pit.    The  arms  of  the  corpses  were  bound  round  with  rope. 

At  Bastave  Austro-Hungarian  soldiers  committed  an 
unspeakable  crime  which  1  have  been  able  to  investigate  by 
the  oral  examination  of  eye-witnesses,  the  inspection  of  the 
spot  and  photographs  of  the  victims  which  are  in  my  pos- 
session. At  the  approach  of  Ihe  Auslrians  the  women  and 
children  of  the  village  fled  to  the  •'  Brickfield  "\    The  only 


—  36  — 


people  who  remained  behind  were  Lwo  infirm  women  named 
Soldatovitch,  aged  65  and  78.  They  believed  that  even  Ihe 
most  cruel  enemy  would  spare  sick  old  women.  When  the 
peasants  returned  to  the  village  after  the  departure  of  the 
troops,  they  found  one  in  her  bed  and  the  other  behind  the 
door  of  their  room,  both  of  them  killed  and  mutilated.  The 
breasts  were  cut  off  and  the  bodies  bore  many  traces  of 
wounds  inflicted  with  a  bayonet  or  a  knife  (plate  13).  Mi- 
cliaelo  Mladenovitch  states  that  the  women,  who  in  accord- 
ance with  Ihe  Serbian  custom  washed  the  bodies  before 
burial,  discovered  that  the  two  victims  had  been  violated 
before  being  killed. 

The  few  cases  cited  will  be  enough  to  enable  the  reader 
to  form  an  idea  of  the  refinements  of  cruelty  with  which  the 
Austro-IIungarians  have  massacred  a  great  part  of  the  civi- 
lian population  of  the  invaded  territories.  In  addition,  a 
very  large  number  of  civilians  have  been  taken  away  of 
whom  no  news  has  since  been  received.  Judging  by  the 
Austrian  "  methods  "  of  the  Strafexpeditionen  it  is  very  pro- 
bable that  large  numbers  of  hostages  have  been  killed  on  the 
way. 

I  have  several  times  already  spoken  of  wounded  civilians 
who  have  succeeded  in  escaping.  I  will  here  only  quote 
two  typical  examples  :  ..  .. 

Stanislas  Theodorovitch  is  15  years  old  ;  he  belongs  to 
Mrzenovatz.  He  was  herding  cattle  when  the  Austrians 
arrived.  With  5  other  peasants,  5  of  whom  were  old  men, 
he  w^as  led,  bound  to  the  others  by  ropes,  to  the  Save. 
Thence  they  were  taken  into  the  interior  of  the  country  and 
at  a  given  moment  were  all  placed  on  a  hay  stack,  and  the 
soldiers  fired  on  them  from  a  distance  of  about  4  or  5  metres. 
Theodorovitch  was  wounded  in  the  head  and  in  the  arm. 
The  wounds  in  his  head  necessitated  trepanning  and  the 
operation  was  carried  out  at  the  civil  hospital  of  Valievo. 
It  was  there  that  I  saw  and  examined  the  patient. 

Slana  Bergitch,  aged  08,  was  at  Ravagne  in  her  house 
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when  Ihe  Austrians  arrived.  They  killed  her  whole  family, 
consisting  of  8  persons,  before  her  eyes,  and  broke  both  her 
arms  with  blows  from  the  butts  of  their  rifles.  She  was 
attended  to  at  the  Russian  Hospital  of  Valievo,  where  I 
examined  her. 

At  the  time  of  my  enquiry  l^OS  corpses  of  civilians  had 
been  found  and  identified  in  the  villages  and  little  towns 
through  which  I  passed.  In  addition,  2280  civilians  had 
disappeared.  Knowing  the  "  habits  "  of  the  invaders  it 
may  be  assumed  that  at  least  one-half  of  those  hostages  was 
killed.  At  this  moment  part  of  the  district  of  Chabatz  (the 
greatest  part  of  the  Radievski  Divisions  and  a  part  of  the 
divisions  of  ladranski  and  Absoukovatzki)  were  still  in 
the  hands  of  the  Austrians  and,  consequently,  the  full  total 
of  the  dead  could  not  be  ascertained  exactly.  Further  I  did 
not  visit  all  the  communes  where  similar  excesses  w^ere com- 
mitted. At  the  time  I  estimated  that  the  number  of  civilians 
killed  in  the  invaded  territory  must  amount  to  between  three 
and  four  thousand. 

Official  information  since  received  appears  to  confirm  this 
estimate.  The  official  lists  of  the  civilians  who  have  been 
massacred  are  as  yet  far  from  being  complete.  Still  it  is 
already  possible  to  form  some  idea  of  the  extent  of  the 
calamity  in  those  of  the  divisions  in  which  the  work  of 
counting  the  killed  and  missing  has  been  completed.  For 
instance,  in  the  circles  of  ladar,  Potserie  and  Matchva,  the 
number  of  the  killed  is  1255.  Arranging  them  according  to 
the  age  of  the  victims  the  following  result  is  obtained  : 
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Among  these  victims  are  288  women. 

The  number  of  those  who  have  disappeared  is  554.  These 
were  carried  away  by  the  Auslro-IIungarian  troops  and 
nothing  has  since  been  heard  of  them.  Among  them  are  a 
considerable  number  of  women  and  chihlren. 

The  kinds  of  death  chosen  by  the  executioners  were  veiy 
varied. 

Very  often  the  victims  were  mutilated  before  or  after 
dealh.  The  following  methods  of  killing  and  mulilating 
1  have  established  by  evidence  :  the  victims  were  shot,  killed 
by  the  bayonet,  their  throats  were  cut  with  knives,  they  were 
violated  and  then  killed,  stoned  to  dealh,  hanged,  beaten 
to  dealh  with  the  bull-end  of  rilles  or  slicks,  disembowelled, 
burtit  alive,  or  Iheir  legs  or  arms  were  cut  or  lorn  off,  their 
ears  or  noses  cut  off,  their  eyes  put  out,  Iheir  bi'easts  cut  off, 
their  skin  cul  in  strips  or  the  Hesh  torn  from  the  bone; 
lastly  a  little  girl  of  three  months  was  thrown  to  the  pigs. 

In  excuse  the  Auslro-Hungarians  have  alleged  that  the 
civilian  population  of  Serbia  fired  on  Iheii-  troops  and  llial 
they  were  in  consequence  compelled  to  have  recourse  to 
these  executions.  This  excuse  is  valueless,  for  in  the  first 
place  one  has  only  to  cast  one's  eye  over  the  statistical  table 
set  out  above  to  see  how  many  of  those  included  in  it  are 


children  under  ten,  old  men  over  sixty,  and  women,  who 
certainly  did  not  take  an  active  part  in  the  struggle.  Se- 
condly I  have  satisfied  myself  that  ahoul  hall"  of  the  civilians 
who  w«re  killed  were  not  put  to  death  by  rille  firing  ])nl 
by  blows  with  the  butt-end  of  the  rifle  or  the  bayonet,  and 
that  many  of  them  were  mutilated  in  addition.  An  army 
which  respects  the  rules  of  war  would  never  stoop  to  carry 
out  any  execution  which  had  become  necessary  otherwise 
than  by  a  firing  party,  for  the  worst  that  can  be  said  against 
the  civilian  combatants  is  that  they  were  defending  liieir 
country.  Finally  I  found  a  considerable  number  of  civilians 
who  had  been  wounded  (often  very  severely  it  is  true)  but 
not  killed.  If  the  Austrian  statements  were  true,  one  would 
be  forced  to  the  conclusion  that  the  enemies  of  the  Serbians 
had  invented  a  form  of  semi-execution  consisting  in  wound- 
ing without  killing. 


Pillage  and  destruction  of  property. 

Wherever  the  invading  troops  have  passed,  everything 
has  been  pillaged  and  all  moveable  property  has  been 
destroyed.  All  objects  of  value  have  been  carried  away  and 
safes  broken  open. 

In  the  town  of  Chabalz  more  than  lUOU  safes  were  opened 
and  emptied  of  their  contents.  1  could  only  find  in  the 
town  two  safes  which  remained  unln-oken,  and  marks  were 
observed  upon  them  which  showed  clearly  that  an  unsuc- 
cessful attempt  had  been  made  to  open  them.  The  large 
total  of  safes  is  explained  by  the  fact  I  hat  these  receptacles 
are  much  used  in  Serbia. 

Sometimes  the  safes  were  forced  with  extraordinary  skill. 
For  example  I  photographed  at  the  Chabatzka  Sadruga 
Bank  three  safes  which  had  l>een  cut  open  with  a  professional 
skill  that  would  excite  the  jealousy  of  an  expert  burglar. 
Usually  the  safes,  which  are  of  very  inferior  qualily  (espe- 
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cially  those  made  in  Vienna),  were  broken  in  by  blows 
with  an  axe  or  by  a  cold  chisel.  The  typical  sign  indicating- 
thai  Austro-Hungarian  troops  have  passed  by  is  a  rifled  safe 
lying  in  the  middle  of  the  street. 

I  examined  a  very  large  number  of  houses,  both  in  town 
and  country,  which  had  been  visited  by  the  Austrians. 
Everywhere  Fnoted  thatthe  valuable  objects  had  disappeared, 
while  furniture,  wardrobes  and  linen  which  could  not  be 
carried  away  were  destroyed.  Pictures  and  upholstered  fur- 
niture are  smashed,  carpets  cut  to  pieces,  crockery  broken. 
The  walls  are  splashed  with  ink,  and  the  soldiers  have  left 
excrement  everywhere. 

A  few  examples  will  illustrate  what  I  have  just  said  : 

In  the  house  of  lakob  Albala  of  Chabatz,  Poterska  Ulilza, 
everything  was  broken  and  ruined.  The  safe  was  rilled  and 
the  papers  of  no  commercial  value  which  it  contained  were 
scattered  over  the  floor.  The  furniture  and  crockery  were 
broken,  the  pictures  mutilated.  Wearing  apparel  was  taken 
out  ol'  wardrobes,  torn  and  dirtied.  All  the  valuable  objecls 
have  disappeared.  Albala  had  a  fortune  of  more  than 
150  000  francs  which  was  deposited  in  the  safe.  He  fled  from 
Chabatz,  and,  on  learning  what  had  happened  in  his  house, 
he  died  of  an  apoplectic  fit.  I  found  his  will  on  the  ground. 
In  it  he  left  his  whole  fortune  to  the  poor  of  Chabatz  without 
any  distinction  of  religious  belief. 

Three  Hungarian  olTicers  were  lodged  in  the  house  of 
Dragonir  Petrovitch,  an  Advocate  and  the  Captain  of 
Reserves  at  Chabatz.  They  carried  away  all  the  silver, 
notably  48  sets  of  spoons  and  forks,  and  the  jewellery  and 
clothes  of  Mme  Petrovitch.  The  furniture  was  split  open, 
tlie  clothes  lorn,  the  wardrobes  and  mirrors  broken.  The 
carriage  was  seriously  damaged  and  the  papers  in  M.  Petro- 
vilch's  office  lay  scattered  on  the  ground.  One  night,  to- 
wards midnight,  the  officers  had  the  safe  carried  into  the 
courtyard  by  their  orderlies  and  had  it  broken  upon.  They 
took  out  over  10  000  francs  worth  of  slock  which  it  contained. 
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Everywhere,  even  on  Ihe  dining  table.  Ihey  left  fillli 
behind  them. 

I  mention  as  an  interesting  detail  lliat  when  tlie  officers 
returned  in  the  evening  they  undressed  and  put  on  Madame 
Petrovitch's  dresses.  Pillagers  and  perverts  ! 

In  the  house  of  the  po/>'' of  Bresiak,  Maxime  Vidakovitch,  the 
Austro-llungarian  soldiers  broke  and  destroyed  everytiiing 
after  having  taken  away  all  objects  of  value.  Among  the 
thing  bi'oken  were  four  sewing  machines  with  which  the 
"  pope's  "  daughter  used  to  teach  sewing  to  the  village 
girls.  I  found  the  following  inscription  written  over  the 
door  of  a  room  :  "  Pope!  if  you  come  back  again  see  what 
the  "  Schwabas  "  (the  name  given  to  the  Austrians  by  the 
Serbians)  have  done 

The  wife  of  the  mayor  of  Bresiak  is  a  native  of  Berlin  and 
passed  her  youth  in  Austria.  ]<:verything  in  her  house  like- 
wise was  stolen  or  rifled.  The  family  was  in  easy  circum- 
stances and  owned  very  tine  furniture  and  pictures.  The 
furniture  was  broken,  the  pictures  torn,  the  linen  and  silver 
carried  away,  tiie  safe  Ijroken  open.  The  lady  fled  with 
her  children  wlien  the  Austrians  arrived.  They  tried  to 
find  her  in  order  to  kill  her.  They  l)ore  a  special  grudge 
against  her  husband  whom  they  proposed  to  "  roast  She 
is  very  indignant  at  what  the  Allies  of  her  native  country 
have  don-,  and  told  me  that  altliough  she  had  formerly  been 
proud  of  her  (lerman  origin  she  is  now  ashamed  of  it. 

The  school  of  Petkovitza  has  been  complelely  sacked. 
The  communal  archives  which  it  contained  are  destroyed. 
The  school  Ijenches  have  been  overturned  or  broken,  the  maps 
torn  anil  the  portraits  of  King  Peter  and  Prince  Alexander 
torn  to  ribbons;  the  schoolmaster's  room  was  pillaged. 

The  shop  of  Milorad  Petrovilch  at  larebitze  was  com- 
pletely sacked.  The  goods,  so  far  as  they  have  not  l)een 
carried  away,  were  scattered  on  the  ground  and  ruined  by 
Ihe  paint  which  the  soldiers  found  in  the  shop.  A  sewing 
machine  was  broken  and  the  safe,  as  usual,  rifled. 
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Many  fruit  trees  have  been  cut  down  ;  fruit  is  one  of  the 
sources  of  wealth  of  Serl)ia. 

I  could  go  on  enumerating  hundreds  of  cases  of  pillage 
which  1  liave  investigated  personnally.  But  it  is  useless  lo 
do  so  since  tliis  would  merely  l)e  a  continual  repetition  of 
what  I  have  just  said.  I  must  however,  lay  stress  on  the 
fact  that  wherever  the  invading  troops  passed  I  found  fdth. 
Faecal  matter  was  found  on  the  tables,  in  the  crockery,  on 
the  lloor  etc.  It  would  appear  that  this  is  a  special  form 
of  sadism. 

The  causes  of  the  Austro-Hungarian  cruelties. 

After  having  investigated  all  these  cruelties  and  atrocities 
it  was  a  matter  of  interest  to  attempt  to  ascertain  their 
cause.  Having  known  (he  Austrian  people  in  lime  of  peace 
and  found  them,  and  especially  the  Viennese,  to  be  appa- 
rently of  a  gentle  disposition,  I  was  very  much  surprised  to 
see  that  they  could  commit  such  excesses  in  time  of  war. 
I  therefore  endeavoured  by  questioning  prisoners  and  other 
methods  of  enquiry  to  find  out  the  causes  of  this  change  of 
attitude.  I  believe  the  following  explanation  to  be  the 
true  one. 

Powerful  Austria-Hungary  had  for  a  long  time  made  up 
her  mind  to  crush  the  little  democratic  Serbian  people  en- 
amoured of  liieir  liberty.  Free  Serbia  was  drawing  to  her- 
self the  Austro-Hungarian  subjects  of  Serbian  race,  and  what 
is  more  barred  the  way  to  Salonika  which  Austria  coveted. 
It  was  however  necessary  to  prepare  the  people  of  the  (hial 
monarchy  for  this  destruction  of  their  inconvenient  neigh- 
bour. With  this  object  the  Austro-Hungarian  Press,  faith- 
fully supported  Ijy  the  German  Press,  commenced  a  systema- 
tic campaign  of  slander  against  the  Serbians.  Anyone  who 
read  the  Austro-Hungarian  papers  would  think  that  there 
was  no  people  more  barbarous  or  more  execrable  than  the 
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Serbians.  Savages,  thieves,  regicides  al  ready,  these  detesl- 
ed  Serbians  were  now  committing  massacres.  They  were 
cutting  olT  the  noses  and  ears  of  their  prisoners,  putting  out 
their  eyes;  and  mutilating  them.  Even  serious  papers  repeat- 
ed such  statements  as  these. 

But  to  prepare  the  public  by  means  of  the  Press  did  not 
suffice  to  fill  the  soldiery  with  terror  of  Serbian  barbarism. 
Accordingly  the  officers,  both  commissioned  and  non-com- 
missioned, lost  no  opportuny  of  drilling  into  their  soldiers 
the  atrocities  which  it  was  alleged  the  Serbians  committed 
on  their  prisoners.  All  the  Austro-Hungarians  taken  by  the 
Serbians  have  assured  me  that  their  officers  told  them  that 
I  hey  must  not  allow  themselves  to  be  captured,  as  the  Ser- 
bians would  murder  them.  Even  the  officers  believed  this 
fairy-tale.  For  example,  a  First  Lieutenant  admitted  to  me 
that  at  the  moment  when  he  was  taken,  he  had  pulled  out 
his  revolver  to  shoot  himself  through  fear  of  being  tortured 
by  the  Serbians.  The  instinct  of  self-preservation  got  the 
upper  hand,  and  he  added  :  "  I  am  now  very  glad  that  1  did 
not  do  it,  for  Colonel  Hitch  "  (this  Colonel  pays  particular 
attention  to  prisoners  of  war)  "  is  a  real  father  to  us 

The  Austro-Hungarian  soldiers,  when  they  reached  Serbian 
territory  and  found  themselves  in  the  presence  of  these  people, 
who  had  always  been  described  to  them  as  barbarians,  were 
afraid,  and  they  probably  committed  their  first  cruellies 
through  fear,  so  as  not  to  be  massacred  themselves.  But  the 
sight  of  blood  produced  the  effect  that  I  have  often  had  occa- 
sion to  observe;  man  becomes  changed  into  a  blood-thirsty 
animal.  A  real  outburst  of  collective  sadism  took  possession 
of  those  troops  —  a  sadism  which  those  who  have  been  pre- 
sent al  a  bull-fight  have  had  an  opportunity  of  observing  on 
a  small  scale.  Once  the  blood-thirsty  and  licentious  animal 
was  unloosed  and  set  free  by  his  superiors,  the  work  of 
devastation  was  carried  out  by  men  who  are  falhers  of  fami 
lies  and  probably  gentle  in  their  private  life. 

The  responsibility  for  these  acts  of  cruelly  does  not  resl 
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then  upon  the  soldiers  in  the  ranks,  victims  of  the  wild  beast 
instincts  which  lies  dormant  in  every  man,  but  on  their  supe- 
rior officers,  who  have  made  no  effort  to  restrain  these  ten- 
dencies; I  will  go  so  far  as  to  say  that  Ihey  have  aroused 
them.  What  I  have  already  written,  as  well  as  the  stale- 
mentsoflhe  Auslro-Hungarian  soldiers  which  1  have  publish- 
ed, show  the  systeriialic  pi'eparalion  for  the  massacres  by 
officers  of  superioi-  rank.  The  following  extracts  taken  from 
a  pamphlet  issued  Ijy  the  higher  command  and  distributed 
among  the  soldiers  afford  even  belter  proof  of  this  prepa- 
ration . 

This  fantastic  document  whose  (ierman  text  I  translate 
lilerally,  begins  as  follows  : 

K.  11.  K.  !•  Korps  K!oniniando. 

[tirccl ions  for  conduct  ioiviinls  the  jiopiil<i(ioii  in  So'bio. 

i'lie  war  brings  us  ijito  a  counlry  inhabited  l)y  a  population 
animated  by  fanatical  hale  against  us,  inlo  a  country  where 
murder,  as  the  catastrophe  of  Sarajevo  has  proved,  is  recoi>ni- 
sed  even  by  the  upper  classes  who  glorify  it  as  heroism. 

Towards  such  a  population  all  humanity  and  all  kindness  of 
liparl  are  out  of  place;  lliey  are  even  harmful,  for  any  consi- 
deration, such  as  it  is  sometimes  possible  to  show  in  w  ar,  would 
ill  this  case  endanger  our  own  Iroojis. 

Consequently  I  order  iliat  during  the  wliole  course  ol'tlie  war 
the  greatest  sevei'ily,  the  greatest  harshness  and  the  greatest 
mistrust  be  oijserved  towai'ifs  everyone  (I). 


(t)  l\.  u.  K.  9.  I\oipsliommanilo. 

Dircht  ioiicn  fin'  iJas  J'ei  Im/lni  rieijcioibei'  dcr  Bevollict'iitiy  in  ScrOien. 

tier  tv'iiet;  liilirl  uns  in  ein  Feinilesland,  das  von  einer  aiit  fana- 
tiseliein  Ilass  gegen  uns  ei  tiillten  Bevoltveiuni;  liewolint  ist,  in  ein 
t^aiiil,  wo  (Icr  Meuclioliiiord,  wie  auch  die  Katastro|die  in  Sarajevo 
/,ei,ul.,  selbst  den  liolier  stelienden  Klassen  erlauhl  gill,  wo  er  geratle 
als  Ileldentuni  gel'ciert  wird. 

Einer  solclie  IBevolkerung  gegeniiber  ist  jede  Ilumanilat  und  Weicli- 
lierzigkeit  hochst  unangeljracht,  ja  gei'ade  verderblicli.  weil  diese. 
sonst  ini  Kriege  ab  und  zu  mogliclien  Riicksicliten,  liier  die  Siclierlieil 
del"  eigenen  Truppen  scliv\'er  gelalirden. 

tell  befelile  daher,  dass  waluend  der  ganzen  kriegcrischeii  Akiion 
die  grosstc  SIrenge,  tlie  grussle  tl/irle  und  das  grOsste  Misslraiien 
gegen  jedermann  zu  walten  hat. 
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This  is  wrillen  by  an  Austrian  General  representing  a 
Govei-nmenl  wlio  allempled,  as  is  well  known,  to  send  to 
the  scaffold  a  number  of  people,  on  the  evidence  of  forged 
documents  which  had  been  manufactured  at  their  own  lega- 
tion at  Belgrade  (I)! 

The  document  goes  on  as  follows  : 

In  llie  first  place  I  will  not  allow  inlialjitants  of  the  enemy's 
countrv,  armed  bul  not  in  uniform,  who  are  met  eilher  alone 
or  in  groups,  to  be  taken  prisoners.  No  consideration  is  to 
prevent  their  execution  (2). 

The  Austro  Hungarian  general  staff  knew,  like  everybody 
else,  that  the  Serbian  soldiers  of  the  third  Ban  and  a  good 
half  of  the  soldiers  of  the  second  Ban  have  never  received 
uniform.  The  order  in  the  directions  "  is  therefore  an 
undisguised  incitement  to  massacre  these  soldiers,  an  inci- 
tement whi<di  has  been  followed  out  to  the  letter  by  the 
troops. 

Further  on,  on  the  subject  of  hostages,  we  lind  these  words : 

In  going  througli  a  village,  they  (i.  e.  the  hostages)  are  to  be 
conducted  if  possible  until  the  queue  [sic]  tins  [lassed  through, 
and  they  will  be  executed  without  any  question  if  a  single  shot 
is  fired  on  the  troops  in  the  neighl:)Ourhood  (">). 

The  oiricers  and  soldiers  will  keep  a  rigourous  watch  over 
every  inliabilanl  and  will  not  allow  him  to  put  his  liand  in  his 
|)ocket,  which  probably  conceals  a  weapon.  In  general  they 
will  observe  the  greatest  severity  and  harshness. 

The  ringing  of  bells  is  absolutely  forbidden  and  the  bells  are 
to  be  unhung;  in  general  evei  y  steeple  is  to  Ije  occupied  l)y  a 
patrol. 

Divine  service  is  only  to  be  perndtled  at  the  request  of  the 
inhabitants  and  only  in  the  open  air  in  (loiit  of  the  church. 
No  i-ermon  is  to  be  permitted  on  any  condilion. 


(1)  See  llie  Apppiuiix,  p.  i'.). 

(2)  Zunaclist  dulde  icli  nicht,  dass  niclit  unifonnierle.  aber  Ijewall- 
nete  Leute  des  Feindeslandes,  werden  sie  nun  inGruppen  oiler  einzeln 
ano^elrotfen,  gefangen  werden;  sie  sind  unbedingt  niederzumaclien. 

(5)  Tliis  is  in  express  contradiction  to  Hio  Hague  Convention  of  19I)<S 
wliicli  was  signed  by  Austria-ttungary. 


A  platoon  ready  lo  fire  will  be  kept  near  the  cliurcli  during 
divine  service. 

Every  inhabitant  who  is  found  outside  a  village,  especially  in 
th(>  woods,  will  be  looked  upon  as  a  member  of  a  band  who  has 
hidden  his  weapons,  which  we  have  no  time  to  look  for.  Such 
people  are  to  be  executed  if  they  appear  in  the  slightest  degree 
suspicious  (1 ).  .  _ 

Here  is  an  incilenfient  to  murder.  Every  man  met  in  the 
tields  is  a  comitadji  who  is  to  be  killed! 

This  document,  which  I  can  only  describe  as  an  incite- 
ment lo  the  massacre  of  the  civilian  population,  ends  with 
the  following'  words  ; 

Once  more  discipline,  dignity  (?),  but  the  greatest  sererity 
and  harshness  (2). 

It  is  now  possible  for  ray  readers  to  understand  the  mas 
sacres  and  cruelties  committed  by  the  Austro-Hungarian 
invading  army. 

These  "  directions  "  are  an  indictment  against  those  W'ho 
composed  them.  In  the  interests  of  humanity,  in  which  I 
have  not  yet  lost  faith,  it  cannot  be  that  these  men  will  fail 
to  ex|)iatc  their  crime! 


(1)  Beim  Durchmarsch  nelimc  man  sie  mogliclist  bis  zum  Passieren 
(ler  Queue  mit  und  mache  sie  unbedingt  nieder,  wenn  auch  nur  ein 
Schuss  in  der  Ortschaft  auf  die  Truppe  fallt. 

Offiziere  und  Soldaten  fassen  jeden  Einvvohner  stets  scharf  ins 
Auge,  dulden  keine  Hand  in  der  Tasclie,  welche  voraussichtlich  eine 
^^'al^e  birgt,  und  trelcn  I'lberliaupt  stets  mit  dergrossten  Stronge  und 
ll;ii-te  aul'. 

Keine  Glocke  dai  f  1/iuten,  noligcnfalls  sind  die  Glocken  abzunehmen  ; 
iiberliaupt  ist  jeder  Kirclilurm  durcli  eine  Patrouille  zu  besetzen. 

Gottesdienst  nur  iiber  Bitte  der  Orlsl5e\vohner  und  nur  im  Freien 
vor  der  Kirclie,  jedocli  unter  keiner  Bedingung  eine  I^redigt. 

Wfibrend  des  Gottesdienstes  eine  schussfertige  Abteilung  in  der 
Niihe  der  Kirclie. 

In  jedeni  Einwobner,  den  ninn  ausserlialb  der  Orlsclial't,  Ijcsonders 
aber  in  Waldungen  Irifft,  selie  man  nichts  andei'es  als  Bandenmil- 
glieder,  \\'elcbe  ihi'e  Wafl'en  irgendwo  versteckl  liaben;  diese  zu 
suchen  haben  wir  keine  Zeit;  man  mache  diese  Leute,  wenn  sie  halb- 
wegs  vcrdachtig  ersclieinen,  nieder. 

(2)  Xoclunals  :  Mannszucht.  Wurde,aljer  grossLe  Strenge  und  Ilarte. 


APPENDIX 


TBIAl,     OF  AGPAM 


The  Ausliian  documents  referred  to  on  page  47  are  those  which 
were  producotl  at  the  trial  of  Zagreb  (Agr.'im)  March-Octoher  1909. 
On  tlie  information  of  an  agent-provocaieur,  Nastitch,  the  Ban  of 
Croatia,  acting  by  order  of  the  Government  of  \  ienna,  <  auscd  tlie 
arrest  of  58  persons  whom  he  accused,  on  evidence  of  a  most  flimsy 
character,  of  working  in  connivance  witli  the  Cabinet  of  Belgrade  to 
bring  about  the  dismembeinient  of  th«  Austro-Hungarian  Monarchy. 
The  trial,  which  was  conducted  in  a  most  scandalous  manner  and 
provoked  the  indignation  of  the  whole  of  Europe,  had  been  instituted 
by  the  Chancellor,  Baron  d'Aerenthal.  who.  at  the  time  of  the  annexa- 
tion of  Bosnia,  attempted  to  compromise  Serbia  and  inci;e  ]iul)lic 
opinion  against  her.  The  Deputies  of  the  Diet  of  Croatia  brought  a 
charge  of  libel  before  the  Court  of  N'ienna  against  the  historian 
Friedjung  (one  of  the  signatories  of  the  manifesto  of  the  German 
intellectuals),  who  had  denounced  them  in  the  Neuc  Freitf  Presse  as 
being  guilty  of  high  treason.  It  was  proved  before  the  Court  of 
Vienna  by  positive  and  incontestable  evidence  that  the  documents, 
on  which  Friedjung  based  his  assertion  and  which  had  been  commu- 
nicated to  him  by  the  office  of  the  Chancellor,  were  forged  by  a  cer- 
tain Vasitch  by  order  of  Count  Forgach,  the  Austrian  Minister  in 
Serbia.  Friedjung  was  compelled  to  acknowledge  his  mistake. 
M.  d'Aerenthal.  questioned  before  the  Committee,  had,  on  his  part, 
tacitly  to  admit  his  responsibility.  He  declared  that  he  had  never 
believed  in  the  authenticity  of  these  documents.  If  »  remarks 
M.  Steed  {«  La  Monarchic  des  Habsbourgs  »,  French  translation, 
page  391)  «  Russia  had  not  again  given  her  support  to  Serbia,  whereby 
war  was  avoided,  there  would  no  longer  have  been  any  hope  of 
throwing  light  on  the  schemes  of  Aerenthal,  for  Austria  would  have 
invaded  Serbia  and  caused  the  execution,  under  martial  law,  of  the 
Serbo-Croatians  whom  the  forged  documents  accused  of  treason  ». 

Count  Forgach  who,  in  the  month  of  August  1914  was  the  principal 
collaborator  of  Ciiunt  Berchtold,  renewed,  after  the  assassination  of 
Francois  Ferdinand,  the  very  same  schemes  which  had  miscarried 
in  1909. 


h.  A.  Retss.  —  Angl. 


